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INTRODUCTION 
In the Introduction to his Nepali Dictionary Professor 

Turner provides certain theories which there is only space to 
tabulate here without the arguments proving them, and I am 
indebted to him for permission to do so. 

l. Nepali belongs to the Indo-Aryan family of languages; 
it is descended from Sanskrit, but has in addition been open 
to the influences of Hindustani in the Plains on one 'side, and 
slightly, to those of the Gurkha tribal languages on the other. 

2. Six main streams have contributed to its vocabulary:­

(a) Words received through the process of linguistic evolu­
tion from Sanskrit. 

(b) Words borrowed from languages with which the Aryans 
came into contact. 

(c) Words incorporated from other Indo-Aryan dialects, 
particularly Hindustani. Some of these in turn come from 
non-Indo-Aryan tongues. 

(d) Words of Tibeto-Burman origin. 
(e) English. 
(j) Words borrowed from Sanskrit for use particularly as 

a mark of culture. 

3. There are four appellations for the language :­
(a) Nepali, language of NEPAL. 

(b) Gurkbali, language of the Gurkhas (the warlike tribes 
of NEPAL). 

(c) Khaskura, " language of the Khas" (Chhetris). 

(d) Parbatiya, " mountain language." 
In practical exemplification of Professor Turner's already 

complete Introduction I would add a few points for students. 
Firstly, as to dialectal variations. 

Nepal, with a population of 7,000,000, stretches for 500 
miles along the Himalayas. Outside the kingdom large numbers 
of Gurkhas are domiciled in the state of Sikkim, the Darjeeling 
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district of Bengal, and in the country of Bhutan. They are 
also scattered as temporary residents throughout Northern 
India and Burma whither Army enlistment or other employ­
ment has attracted them. Among such a deployed people 
referring to their own language by four different names, 
dialectal variations in vocabulary obviously occur. 

J(awjo = (W) Back, (E) Buttocks. 
Lamp wick= (W) Dhiir, (E) Salcdo. 
Bachelor= Nii[lw, (Piuthan) Musiibir. 

In addition the temporary residents have adopted much 
Hindustani idiom. The compound" To be able to" is correctly 
formed by Infinitive and Saknu in Nepali, and Root+ Saknii 
in Hindustani ; increasingly the Absolutive + Saknu is 
employed by India-domiciled Gurkhas. And in reported 
speech the Hindustani J(ih is finding users where it has no 
place. 

Secondly, as to spelling variations. 
The spelling employed by Gurkhas themselves is probably 

a very good guide to dialectal pronuncialion. Kaltile = When ~ 
may omit the intervocalic H, thus Kailc (thus also the other 
adverbs of its kind). " To run " is Dugurnu or Dagumu. 
"Light" is Halui~ or Halur"igo. 

Thirdly, on the choice of vocabulary. 
I would urge the greater value of words with Hindi rather 

than with Persian affinity. "Translation" is best rendered 
.Anubiid and not Tar}umii, " Chair " is Chauki rather than 
Kursi. 

Many Indo-Aryan words and non Indo-Aryan words are 
accepted in the language which sometimes can be given 
a purely Nepali rendering. A selected use of both foriDB 
lends variety to one's speech. "Shopkeeper"= Dokiindar, 
or (Nepali) Pasal thapnc. Such a construction may also be 
used to name something for which a Nepali word already 
exists. Thus many Gurkhas call the Marmot Miiu khane, 
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lit." Mother eater", from the animal's habits, but Malsaiipro 
is the Nepali word. English words have been adopted to 
a varying extent, and are not always pronounced as in English: 
"Box" = Biikas, "Bottle " = Botal, " School " = Eskul. 

And in the choice of vocabulary generally I would stress 
the rich variety of expression that exists : thus U sle mar 
klliiyo is a picturesque alternative to U mariyo for " he was 
killed". 

Fourthly, as to translation. 
Here I would merely direct the student's attention to the 

finer shades of meaning that must be differentiated :-
(a) Tii.to = Hot-of water. 

Piro = Hot and spicy--of food. 
Aul =Hot and unpleasant-of climate. 
Niyanu =Hot and cosy-of bedding or clothing. 

(b) l)ubnu =To sink-in water. 
BMsinu = To sink-in a bog. 

(c) Phiil kiitnu = To jump over~lear. 
Plliil halnu = To jump down from above. 
Lam halnu =To long jump. 

(d) Bii.l, kes = Hair-of the head. 
Raum =Hair--of the body. 
Julpi =Hair allowed to grow long (a custom of the Pun 

tribe). 

Finally,' the aim of my remarks above is to show the 
variations possessed by Nepali, and thus to show why a 
vocabulary (necessarily incomplete) has not been included 
in this volume. For a vocabulary of, say, one thousand words 
would be no useful addition where Professor Turner's accurate 
and exhaustive compilation of twenty-eight thousand already 
exists. And the Comparative and Etymological notes in 
Professor Turner's Dictionary, prepared with the scientific 
purpose of proving the descent of the language, can, by a 
reverse process, be used to gauge the value of a word. 



SCRIPT 

It is important for all students of Nepali to learn the Nagri 
script. The correct pronunciation of any word may thus be 
seen at a glance. from the phonetic letters of which it is 
composed. A knowledge of the script removes the confusion 
caused by words, spelt the same in the Roman script, of 
apparently identical meaning, i.e. ~ katnu (to spin) 
and CfiT~ kaf.nu (to cut). 

VOWELS 

Nagri Letter Nngri 
Roman Initially Example Letter Example Lotter or after a nfter o. 

Vowol Consonant 

a 'V 'iiJI"{CCl aduwa (No letter) ifi!l' mal 

a "llit ~ ama T "llll'Jil ama 
i 1: "' ~ bhuin f f~ hiun 

i t ~ iiit 1 ~To gll 

u ~ 'a''! ullu 'a''ir ullu 
"' "' u 'ai ~ khiiii. ~('(' bhii.t .... .... 

r "iil 'VCf rtu ljf'f<fT p[1hivi ... ~ 
e "Q:. 1(Cfi ek lie pel 

ai 
..... 

~~ aiselu 
... 

~~) khairo "Q:. 

0 'ilill "!!fliJ 011/h ) qj)fiJ ko!hi 
-

au "=.fr "ftl!r aul 1 ifll!fT Moulii 

7 
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Roman 
Letter 

k 

kh 

g 

gh 

t'l 

ch 

chh 

j or z 

jh 

ii 

I 

lh 

q, 

rJh 

tl 

r 

rh 

' 
lh 

d 

dh 

n 

p 

ph 

b 
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CONSONANTS 

Nogri Nngri 
Letter Exnmplo Lotter Exnmplo before n beforo n 
Vowel Consonant 

qj qij1J kii.m .... 'iflii bokne 

~ ~TifT khiinii ~ ~ sankhylJ 

~ 'liTo git 1' ~«ril iiglo 

~ "efre ghiiu. 
El 

~ Not initially NO ww saitg 

"" "<fTfc;r chiibi ~ '<QN chyiiu 

~ ~ chhiinii NO 

'at ~ ju1~ 'ii ~~ rliljyu 

~or tf f~)jhi710 ~ 

'Sf Not initinlly -::;:.• ~Paiichaya 

'Z iTfQ topi NC ~ fallu 

~,. '" 0 thulo NO 
';g 'll'<fi r]iiku. NO 

"' 
~ ~ r/hU11go NO 

liT Not initinlly ll 'Qf"~{f Pattdil 

iJ Not initially NC ~iJT rliliiro 

" Not initially NC 

{f frnr1 timi ? ~,. tyo 

w ~if Thum "" ~ 1~~ didi NC 

"' ~ dhiir "- "3l(~~adhyiiya 

if ~ nun " ~ jamu 
"' 'q' TtR= piil 't. ~ L4pche 

li 1!~ phul -q; "3llflfifl iiphno 

Gf or lf Gfif ban cr. .,.. 
nabbe 
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Nngri Nngri 
Roman Letter Exnmplo Letter E:s:nmplo Lett or bcforo a bcforo a 

Vowel Consonnnt 

---- ----
bll l{ WI' bhtll l-

m i{ mft: mauri ~ ~T~ mwaill 

y ~ m yahiiti 'il' ~ jllyiil 

r ' ~ rup 
C' 

~ dharma 

l ~ ~"ttl Iauro ~ "lli~T algo 

ID or v lJ or 9 ~ de vi 0 

A 'lf m-Cfi shoT.: '1: if-wr beAyii 

~ l{ Often written for lij ~ 

-8 ~ r~~l~ siyiil ~ ~,. jcuto 

11 ' ~~it hila NC 

71 or m "' ct tan 
(I ~:~ dubkha 

• Written for 'if immediately before 'if, "Et, ~. ~· 

NC·= No change. Preconsono.ntal form eame as prevowel form. 

NOTES ON THE ALPHABET 

(a) In the final position the absence of a vowel should be 
indicated by the VIRA.M only if the word is a verb, a Sanskrit 
word, or an English word, e.g. :-

~~ aunchlW$ (verb) 
~im_ artllat (Sanskrit) 
~ skul (English) 

(b) The letter ~ y occurring after letters that have no 
preconsonantal form is 'if, e.g. ~T rahyo. 

The letter ' r when occurring between a consonant and 
a vowel is shown ... , e.g. 'ifl~ natra, f"iti~ kriya. 
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The conjunct letters "iiJ ( = k~) and ~ ( = jii) occur only in 
Sanslcrit words. 

(c) In the spelling used by Nepali vernacular writers a 
frequent interchange of the letters t_, ' (i, i) and also -ei, ~ 
(u, u) will be found. There is, however, a tendency to put the 
longer vowels, e.g. "t, -:ai' (i, u) at the end of words. Because 
of this lack of continuity the spelling of words containing 
these vowels in this volume is open to alteration .. 

(d) The Roman script in everyday use (e.g. for letter 
writing and for active service use) is free of all diacritical 
marks. Their absence makes correct pronunciation by a 
reader difficult and only possible after much practice and the 
mastery of a large vocabulary. They are usually only found 
in works of an academic nature. In this volume all diacritical 
marks have been shown. 

(e) Pronunciation is as normal for Hindi-Nagri letters. 
~ j, however is actually pronounced dz rather than j or z. 
"!55 a is pronounced as the " o " in English word " hot ". 

VERBS-INTRODUCTION 
The INFINITIVE adopted for listing purposes in vocabularies, 

etc., is that ending in 'if nu. 
~ chopnu, to co~er ; ~ niichnu, to dance. 
The verb ROOT is obtained by dropping the final WJ nu of 

the infinitive. 

'ifl'if niich 
The following tenses and participles are formed directly 

from the verb root by compounding an auxiliary or various 
regular endings with it. Vowel ending roots undergo some 
changes which are shown in the chapters on these tenses. 

Present Indicative Past Indicative Imperfect 
Present Subjunctive Present Participle Past Participle 
Future Indefinite 
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Other tenses are formed regularly as shown in the chapters 
concerned. 

In the pages following on verb tenses, pronouns have been 
omitted for brevity. For guidance throughout the volume 
Person and Number are entered in the Present Indicative 
tense. 

Feminine forms have been shown only when they differ 
from the masculine. 

Forms:-

PRESENT TENSES 

(1) Present Indicative. 
(2) Present Continuous (a) and (b). 
(3) Present Subjunctive. 
(4) Present Reportive. 

PRESENT INDICATIVE 

Positive 
1st pers. sing. 11~ Garclthu 
2nd pers. sing. ~~ Garchhas, fern. 11~ 
3rd pers. sing. 1JW Garchlta, fern. m{ 

1st pers. plur. ffi""' Garchhauii 
2nd pers. plur. ffi Garclthau 
3rd pers. plur. 11~-t Garchltan 

Negative 
Alternative form for verbs 
whoso roots ond in a vowel 

~~'if Gardina liD if Khiinna 

~ Gardainas 19lif~ Khannas 
-~ Garda ina Khanna 1Jf{"if liDif 

~--~·rt\U Gardainaun ~;= Klulnnaun 

~ Gardainau -crnfT Kltiinnau 
.... ~ 

7ff{'if"Wt Gardainan ~l'R"Wt Kltiinnan 
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An emphatic negative is formed by preceding the negative 
(normal form) above with the present participle of the verb. 

~ GJ~ efT$ U boldai boldaina He does not speak 

NOTES 

(1) Translation: "I do," "I eat," etc. (Garnu, to do. 
Khanu, to eat.) 

Used also to express immediate future sense, ~f. Urdu 
Abhi jatJi hU?i. 

(2) Rule of Forming : Verb root plus W chhu, ~~ chha3, 
etc. (the present tense form " A " of i'if hunu, page 25) 
in the positive, and in the negative the foll~wing endings. 

Singular: f~ dina,~ dainas, ~'if daina. 

Plural : ~ dainauii, ~ift dainau, ~'if'i(_ dainan. 

An alternative form of the negative for verbs whose roots 
end in a vowel is to add the following endings :-

Singular : ;f nna, ~ nnas, if nna. 

Plural : iff nnauii, ;fl nnau, ;fit_ nnan. 

(3) Changes to vowel-ending roots before adding auxiliaries: 
(a) Positive. Roots ending "l55 a, ~ i, '3 u, add 'if n. 
~ rahanchha (lives), f~ dinchlza (gives),~~ runchha 

(weeps). 
Roots ending ~ a, or ~ au add "' ii. 

~ kltaiichha (eats), ~ auiichha (comes). 

(b) Negative. Add"' ii to all vowel-ending roots. 
~ kltaiidaina, '$11'd~ii iiuiidaina, ~ ruiidaina, etc. 

PRESENT CONTINUOUS (FORM A) 
Positive 

~n:~~W Klziiirahechhu 

~l'('~ Kltairahechhas 
mn:~ Kltairahechha 

Negative 

1ijl~~Wf1P Kltairahenaclthu 
'" 1ijl~~~~ Khiiirahenachhas 

~~~ Kltairahenachha 
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1:~nt:,~~~T"' Khiiirahechltauii ~l~r.r~T' Klliiirahenachhauii 
~~~~T Khiiirahechhau ~~~if~T Klliiirahenachhau 
~t:.~~~~ J(hiiiraltechhan ~~~ifW~ Khiiirahenachhan 

NOTES 

(1) Translation: "I am eating" or "I am in the act of 
eating". 

(2) Rule of Forming : The absolutive followed by ~ rahe 
with the addition of the auxiliary ~ chltu, ~ chhas, etc. 
In the negative the ~~ ralw becomes';::~ rahena. 

Or the Perfect tense of ~~'if raltanu can be used with the 
absolutive. e.g. 1:~rT~~Cfil ~ khiiiralteko chha " is eating ". 

~'~ '{"iflfl fflif ilf~ifl ~ 'Qlf.i 'Qfn:t<fil l( 
Deltrii Dunmii ti?~ maltinii samma piini pariraheko cltha 

It has been raining in Dehra Dun for three months 

(3) The negative often sounds as though the spelling were 
m~~'W klwiralteiiclthu, etc., when spoken quickly. 

'" 
PRESENT CoNTINUOus (FoRM B) 

Positive 

~~'! Khiiiidochhu 
1EI'T~~~ KM/iidochhas 
~f{\"W J(hiiiidochha 
~TV~t"' J(lzii?idoclthauii 
~T~l~T Kltiiiidocltliau 
lST~T~lt_ K!Uiiidocltltan 

Negative 

~~ ~'if IOw?idai chhaina 
~~ ~ IOtiiiidai chhainas 
~~ ~'if Klliindai clthaina 
~ ~'iii"' Kllii1idai chltainauii 
~ ~'itT IOtii?idai chhainau 
~ ~'if~ KM1"idai clthainan 

NOTES 

(1) Translation: "I am eating" or "I am in the act of 
eating". 

(2) Rule of Forming : Present participle of the verb plus 
f chltu, etc., in the positive and ~'if clthaina, etc., in the 
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negative. The emphatic form of the present participle ending 
1l ai is usually employed. 

PRESENT SuBJUNCTIVE 

.., 
Garuiii ~ 

~ Gar 
-;n::~ Garos 
1TDIII Garauiii 

;r~ Gar a 

;r~~ Garun 

'if ;rt N a garuiii 
'if~ Nagar 

Positive 

f{ Diiii ~w 

~ De m 
~"iT~ Deos 'Jcil~ 
~~f Deauiii ~-cf'f 
~ Deu ~~ 

~~ Deun ~~i{_ 

Negative 

Dhouiii 
Dlw 
Dltuwos 
Dltuwauiii 
Dltou 
Dlwun 

'if ~~ Na garos, etc., as above, but preceded by 'if na. 

NOTES 

(1) Translation : "I may do," etc. (Dinu, to give. Dltunu, 
to wash.) 

;:J T~~ ~ Ma bhitra iiurii May I come inside? 
The second persons singular and plural are the imperitives 

of the verb. ~ kha, eat ; 'if -q~ na bol, don't speak. 

(2) Rule of Forming : Ver~ root plus following endings :-
1st sing. -a um, 3rd sing. ~~ os, 1st plur. "iT aum, 2nd 

plur. ~ a, 3rd pllll'. ~'if un. The 2nd pers. sing. is the verb 
root unchanged. 

(3) Changes to vowel-ending roots before 3:dding endings:­
Roots ending '!!I' a and "!!!'r<S iiu and ~ iu drop the final 

vowel. 
Roots ending "lq'f ii and "lq'f~ iiu add ~ u for 2nd pers. plural 

and not as above. 
Verbs whose roots end in 1: i or ~ u are irregular and 

specimens of them are shown above. 
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PRESENT REPORTIVE 

~~~ 
~~~~ 
~~~~ 
7fif ~'ittl 
ll~ ~~~;-

Positive 

Garne ralteclzhu 
Garne raltechltas 
Garne rahechlza 
Garne rahechhaun 
Garne rahecltltau 

'3f.f ~~~~ Garne raltechhan 

Negative 

'if l{ii ~~~ Na garne rahechhu, etc., as above, but preceded 
by 'if na. '" 

NOTES 

(1) Translation: As for Present Indicative. 

(2) Rules of Forming : The infinitive of the verb in 1l. e 
is followed by ~~'EP rahechhu, etc. The negative is as above 
but preceded by ~ na. 

(3) Used in a strictly reportive sense :-

~T ~ltT ftr'if lffi'ifT ~ 11Tf'if -qif U~ 
Dehrii Dunrnii tin maltinii samma piini parne raltechha 

In Dehra Dun it rains for three months 

Suppose that a man has. been given the order "See what 
Dhanraj is doing ", he might after investigation reply :-

~ mr iit<tif ~~~ 
Dhanriij pauri khelne raltecltlta Dhanraj swims 

Whilst if the order had been " See if Dhanraj swims ", 
he replies :-

"i:{~'SI' -q"'l ~il! Dhanriij pauri khelchha Dha.nraj swims. 
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Forms:-

PAST TENSES 
(1) Past Indicative. 
(2) Perfect Indicative and Reportive. 
(3) Pluperfect. 
(4) Imperfect. 
(5) Past Continuous (a) and (b). 
(6) Past Conditional. 

Positive 
~ Base?i 
Cf~ Basis 

PAST INDICATIVE 

Negative 
'iff~ Basina 
qf~~ Basinas 

'iif~ Basyo, f. 'iif~T Basi 
~"i Basyaun 

Of~ Basyau 

~ Base 

cr~ Basena, f. Gf~Wf Basina 

cr~W!'T Basenaun 

Cf~'ifl Basenau 

Cf~'i( Basenan 

NOTES 

(1) Translation: "I sat down," "I lived," etc. (Basnu, 
to sit, to live.) 

(2) Rules of Forming : Verb root with the following 
suffixes:-

Positive : 1st sing. 1i en, 2nd sing. 1::~ is, 3rd sing. liT yo, 
1st plur. liT yaun, 2nd plur. lfi" yau, 3rd plux. 1l. e. 

Negative : 1st sing. '{.Wf ina, 2nd sing. '{.'ifl:( inas, 3rd sing. 
llif ena, 1st plur. ll.'ifl"' enaun, 2nd plur. ll:'ifl enau, 3rd plur. 
ll.'if'i(_ enan. 

Feminine : 3rd sing. pos. t. i, 3rd sing. neg.1:Wf ina, otherwise 
as above. 

(3) An emphatic negative is formed by preceding the 
negative form shown above with the present participle 
of the verb. 

~ Clfl~~ ail~Wf U boldai bolena He did not speak 
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(4) The past indicative tense is used for conditional 
sentences in present time (page 38). 

(5) Changes to vowel-ending roots before adding suffixes. 
Roots ending ~ a and "m'3 iiu and ~ iu first drop the final 

vowel. 
ff raMii (lived) -::mi. iieii (came) f~T siyo (sowed) 

Roots ending -=m ii and' i behave as in (2) above. 
Roots ending ~ u change that final letter to "if o. 

~ runu to weep U~T rmJo wept 
(6) omr jiinu (to go) is irregular in the past. The above 

suffixes ~ust be. added to the stem 7f ga. ~T gayo, went. 

PERFECT INDICATIVE 

Positive 

Cf~CfiT ~ Baseko chhu, fern. C{~CfiT w Ba.seki chhu 
~CfiT ~ Baseko chhas, fern. ~<fiT ~'{{_ Baseki chl!as 
~CfiT ~ Baseko chha, fern. C{~CfiT ~ Baseki cl!ha 
Cf~Cfil ~T Basekii cl!haun 
Cf~Cfil lit Basekii chltau 
GJ ~Cfil ~-r Basekii chhan 

Negalive 

~T ~-r Baseko clzltaina, fern. C{~CfiT ~ Baseki cl!haina 
C{~CfiT ~if'{{_ Baseko chhainas, fern. Cflt<it ~~Baseki chhainas 
Cf~T ~91' Baseko clthaina, fern. Cf~CfiT i{91 Baseki chhaina 
Cf~Cfil ~ Basekii chhainaun 
Cf~CfiT ~T Basekii chhainau 
Cf~CfiT ~9fil:, Basekii chhainan 

NOTES 

(1) Translation: "I have lived," "I have sat," etc. 
(2) Rule of Forming : Adjectival past participle of the 

verb (see page 36) followed by the auxiliary ~ cldtu, ~l{, 
"' chhas, etc. 

a 
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The adjectival past participle behaves as an adjective 
ending in "3!1'l o (see page 68). This ending changes to -=m- a 
if the subject is plural and {. i if feminine singular. 

(3) The ending ~ yii to the past participle instead of 
ll.<il eko is in common use. 

~ 'I!TC!'T l{ U iiyii chha He has come 

(4) The perfect reportive tense has the same translation 
as above, but is used in a strictly reportive sense as when 
making a surprising discovery. 

It is formed by the adjectival past participle with ~i!" 
raheclthu, etc. (p. 15), as auXiliary. , 

r~ii ~=ff<it ~~~ 
Bhime suteko raheclzha ~ Bhime has gone to sleep 

<iTif 'if 7ff'~~<il ~~l{ 
Kiim na gariyeko rahechha The work has not been done 

PLUPERFECT 

Positive 
Regular Form. Alternate Form. 

~<illlfll Baseko tltieii ~~ii Basetlum 
~~lllll:~ Baseko thiis on~~ Basithis 
~~Cfil fffi Baseko thiyo ~ij~) Basethyo, fern. 

~r~ Basithi 
~~mi'"' Baselcii thiyaun ~'lll't Basethyaun 
~<il fWCJt Basekii thiyau ~~wiT Basethyau 
<if~fllll. Basekii thie -..-.. 

~~ Basethe 

Negative 
Regular Form. 

~~l f'~ Baseko thiina 
q-ij<i) Nl:~ Baseko thiinas 

Alternate Form. 
<ifl~'ii Basinathefi 
iff"~~~ Basinathis 



GRAMMAR OF THE NEPALI LANGUAGE 19 

'il~~T f~1f Baseko thiena 

'il~Cfi'T fWll.'ifi"' Baseka tltien,auii 
~Cfi'T f'Ql(ift Baseka tltien.au 

~ ~~ Baseka thienan 

NOTES 

(1) Translation: " I had lived," etc. 

Basenathyo, fern. 
Gff~~T Ba.sinathi 

Basenathyauii 
Basenathyau 

Basenathe 

(2) Rules of Forming: (a) Regular form. Adjectival past 
participle of the verb followed by the auxiliary in the past 
tense f'i!l~ thieii, fw~ thiis, etc. The past participle changes 
as in the perfect tense (fern. not shown above). 

(b) Alternate form. This is a shortened form of the above. 
The ~T ko suffix to the past participle is dropped and the 
initial 1: i in the auxiliary is omitted. The whole is then 
written as one word. 

!?.!:PERFECT 

Positive 

Bastheii 
Basthis 

Basthyo, fern. ~~T Basthi 
Basthyauii 

Bastltyau 

Bastlte 

Negative 

~l~'if ~ Bastina tlteii 
<if~ f'~ Bastaina this 
<if~ 'afT Bastaina tltyo 
Cif~'if wiT Bastaina tltyauii 

~'if ~ Bastaina thyau 

Cif~'if w Bastaina the 
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NOTES 

(1) Translation: "I would live," "I used to live." 

lf <H~cti ~~~~if 
Ma biilak huiulii klteltheii Whilst a child I used to play 
(2) Rules of Forming·: (a) Positive. Verb root, plus the 

auxiliary in the past tense shortened by omitting the initial 
t: i. Vowel ending roots first add "' ii before suffixing the 
auxiliary. 

~Wll Auiithyo Used to come 
(b) Negative. 1st person singular is the 1st person singular 

of the Present Indicative Negative tense (normal form) plus 
the shortened past tense of the auxiliary. All other persons 
(singular and plural) are formed from the 3rd person singular 
of the Present Indicative Negative tense (normal form) with 
auxiliary as above. 

(3) In negative conjugation above see f~ dina, etc., etc., 
has changed to fuif tina, etc., etc., after unvoiced consonant 
~~. 

pAST CONTINUOUS (FORM A) 

Positive 
"lfft:~~l ~ Gariralteko thieii 
"lfft:q~1 f~~ Gariraheko thiis 
1Jft::~~~l ml Gariraheko thiyo 
1lf'D:~CfiT f~'f Garirahekii thiyauii 
m~~CfiT f~T Garirahekii thiyau 
1Jft::~~CfiT flf1l. Garirahekii thie 

NOTES 

(1) Translation: "I was doing," "I was in the act of 
doing." 

(2) Rules of Forming : The absolutive of the verb followed 
by the pluperfect tense of ~~ rahanu, which undergoes the 
usual changes for Feminine and Negative. 
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pAST CONTINUOUS (FORM B) 

Positive 

~ 1~ Leklzdai thieii 
~~ 1wt:~ Leklzdai thiis 
~ 1~ Leklulai thiyo, fern. ~ fw{_ Leklulai thii 
~~ ml"' Leklzdai thiyauft, 
~ f~T Leklulai thiyau 
~~ f~ Leklzdai thie 

Negative 

~~ fW'(-r Leklzdai thiina 
~~ ~~ Leklzdai thiinas 
~~ ~ Leklzdai thiena 
~~ f~T Leklzdai tlnenaun 
~~~ f~ Leklulai tltienau 
~~ 1~-rW{ Lekhdai thienan 

NOTES 

(1) Translation: "I was writing," "I was in the act of 
writing." (Lekhnu, to write). 

(2) Rules of Forming: Present participle (usually emphatic) 
of the verb plus the auxiliary in the past tense. 

PAST CoNDITIONAL 

Positive 

~~ "$ m .Auiido hun ta 
~~ ")~ m .Auiido lws tii 

~cit ~) m AU1ido ho ta 
~~ ~l' m .Auiulii haun ta 
~'{Tit ell .Auiidii hau ta -- ::.·,-. v: ,. 
~ A- .-:.3= h _ / _ .. , \. L, , 
'Ill -o'On ~if m u·ruw un ta >/. \\ \j -· ~ --

~. /·'-~) \_. ,-- /"""' 
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Negative 

'if ~~T 'if c:n Na iiundo huii tii, etc., etc., as above, but 
preceded by 'if na. 

NOTES 

(1) Translation and usage shown on page 39 (a). 

(2) Rules of Forming : Present participle of the verb, 
followed by Present Indicative tense (form B) of the verb 
~ hunu. The whole is immediately followed by the particle 
1fT tii. 

(3) Where the subject is feminine the present participle 
changes its ending to '( i in the singular, but remains as 
above in the plural. 

FUTURE TENSES 

FuTURE DEFINITE 

Positive 

Gf~ Basnechhu 
~~ Basnechhas 
Gf~ Basnechha 
~~"' Basnechhauii 

Gf~T Basnechhau 

GJ'iil~it:. Basnechhan 

Negative 

Gf~'if Basnechhaina 

GJ"ilr~'if~ Basnechhainas 

~iif~'if 
Gf~wtT" 
Gf~'atwt"t 
Gf~'ifi{_ 

NOTES 

Basnechhaina 
Basnechlzainaun 
Basnechhainau 

Basnechhainan 

(1) Translation : " I will sit," " I will live," etc. 
(2) Rules of Forming : Infinitive in ~ ne of the verb (see 

page 34) as base, plus the auxiliary~ chhu, etc. 
"' 

FuTURE INDEFINITE 

Positive 

~ Basuiila, fem. GJi~'T Basuiili 
GJ~~ Baslas, fem. m~ Baslis 

Gf~T Basla, fem. Gf~ Basli 
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~\ii'T Basau1ilii 
~m Basaulii 
cr~~ Baslan 

f~ifff Diuiila (dialectal f~ifff Dimlii) 
~~ Delas 
~\ii'T Delii 
~T~ Deauiizlii. 
~~'ifff Deaulii 
~~ Delan 

NegatitJe 

~'ifff Dhoumlii 
VT~ Dholiis 
VT'ifff Dhola 
~ht~n Dhoaumlii 
"i:ltmT Dhoaulii 
'l:tl~ Dltoliin 

AB above but preceded by if na. More frequently 
however the negative of the present indicative is used. 

NOTES 

(1) Translation: "I shall sit down,"" he shall live," etc. 
This tense is used in place of the future definite when making 

a promise about the completion of an action, i.e. when intention 
on the part of the speaker is implied. Thus always translatable 
by the English " shall ". 

(2) Rules of Forming : Verb root plus the endings :-

1st sing. -a'iffT uiilii, 2nd sing. ~T~ liis, 3rd sing. ~1lii. 

1st plur. ~T~ auiila, 2nd plur. 'lim aula, 3rd plur. 'iffTif 
liin. 

(3) Roots ending in the vowe]s 1Jll a or "llJff"6' iiu or~ iu 
first add "' ii. 

l:::iY'ifff rahuiiila, shall live ; ~~ iiuiiilii, shall come. 

(4) Verbs whose roots end in~ u or 1:. i are irregular. 

~~ lutinu to be looted 
~f'Gil.ifff lu#elii will be looted 
"' 
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FuTURE CoNDITIONAL 

Positive 

~if fwV. Jane thieii 
~if f~ Jane thiis 
~ f'llm Jane thiyo 
1JI"f.f m"'f Jane thiyaun 
orf.t mi' Jane thiyau 

~ flfll. Jane thie 

NOTES 

(1) Translation: "I would have gone," etc. 
(2) Construction : Infinitive ending =it ne plus the past 

tense of~ hunu as auxiliary. 
The auxiliary undergoes the usual changes for feminine 

and negative. 

(3) ~ r~~ ~if m "~ ~'if lffl:if 
Ma h~u aune thieii tara auna paina 

I would have come yesterday but did not get a chance to come. 

THE VERB HUNU 
1. The verb ~ hunu has several forms of each tense as 

shown in the following pages. 1iwj hunu means " to be ", 
but Form C has certain other meanings. 

2. Form A is commonly used as an auxiliary to form various 
tenses of other verbs. 

The past of Form A is sometimes shortened when used as 
an auxiliary (see pages 18 and 19). 

3. Form B used to form the past conditional. 
4. Form Cis only used to form the Honorific tenses (page 32). 

Infinitive : ~ hunu. 

Present Participle : ~~ hunda (being) or i~T chhanda 
(existing). 
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q~ lf~ ~t ftf.ii 
Bornbay rna huiidii Urdu sikeii 

Whilst in Bombay I learnt Urdu 

fft ~q;~~~ GJ~ l{~ crt o ll: o lffif il~ 
Ti biilakltarule babu cltlta1zdai B.A. piis gare 

Whilst their father was alive these children passed their B.A. 

Past Participle (see page 35) :­

..-.zq;) Bhaeko 
lf1l. Blzae 
~t. Bhai 
~'(Cfi'if Bhaikana 
~ Bhaera 

PRESENT INDICATIVE (Form A) 

Positive Negative 
!' Chhu ft'if Chhaina 
~ Chhas, fern. w~ Chhes ~ Chhainas 
l( Chha, fem. w Ohhe ~'if Chhaina 
til Ohhauii ~.,;-"' Ohhainauii 
~1 Olzhau wwit Chhainau 
E{i{_ Chhan, fem. ~it. Chhin W'ifit_ Chhainan 

Emphatic negative is ~~ ~if. etc. 

PRESENT INDICATIVE (FORM B) 
Positive 

'if Huii 
'f)l{_ Hos 
;r) Ho 
lf_T Hau1'ii 
fl Hau 
:'!fit_ Hun 

Negative 
'(ll:'if H oina 
if"t::'iflt H oinas 
"ll:.'if H oina 
tlt:'ifT H oinauii 
'()~ Hoinau 

tlt.'ifit. H oinan 
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:Jra' 

PRESENT lNDICATIVE (FoRM C) 

Positive 

~ Hunchhu ,.. 
Hunchltas 
Hunchha 
Hunchhauii 

Hunchhau 

~~-.,:, Hunchhan 

Negative .Al-ternatives 
Hunna M~ Huiidina 

~ifll:. H unnas ~~~ Huiidainas 

$'R' Hunna ~ Huiidaina 

;j;"ifl Hunnau1i ~ Huiidainauii 

1rR"t Hunnau ~lili Huiidainau 

R~ Hunnan "'"" :jf~'i{i{_ Huiidainan 

NOTES 

The following rules should be observed when selecting the 
correct tense of ~~ hunu, to use. 

These rules apply to all tenses of ~iJ hunu and not merely 
to the present tense above. 

{1) When the subject of" to be" is qualified by a pronoun, 
noun, or noun clause :-

{i) If a statement of permanent fact Form B must be used. 

~~~ ~m ~) Dhanriij Gurkha ho Dhanraj is a Gurkha 
f'cn:ft CifiT ~T ? Timi ko hau ? Who are you 1 

(ii) If the state is temporary or changeable Form A must 
be used. 

'llf''f~~t: ~ ~tCifi) um 1( 
.Ahilelai u yahiinko riijii chha 

He is the king of this place for now 
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(2) When the subject of" to be " is qualified by an adjective 
or an adverb :-

(i) If a statement of permanent fact Form B must be used. 

~l iiU' ll Yo mero ho This is mine 
~ Cfil lfl ? Tyaltiiii ko ho ? Who is there ~ 

(asked perhaps if someone has been occupying a place 
permanently). 

(ii) If describing a temporary or changeable state Form A 
must be used. 

if 'l::ff'if ?f Ma dhani chhu I am rich 
lfft ~~ l( Tyo gharrnii chha He is in the house 
~ CfiT~ lf K ukur kiilo chha The dog is black 

(iii) H the statement is a generalizing one Form C must 
be used. 

fi~ ~l ~ Hiuii seto huncl!lta Snow is white 
~~Cfil'll.Cfi -qT<!rl i\'u ~ Siilko ek piili hori hunchha 

Once a year there is the Holi festival 

(3) When the meaning implied is "to exist" as opposed 
to " to be " Form A must be used :-

liTf'if ~ Piini cl!ha, There is water (contrast this with 
1ITfir '{l Piini ho, It is water). 

~ mi: Cfillfl i{'if~ U skii bhiii kohi chhainan 
There are no brothers of his, he has no brothers 

(4) Form C also means: "to become," "to be suito.ble," 
"to work." 

PAST TENSE (FORMS A AND B) 

Positive 

f''fi Thien 
f~ Thiis 
Ntft Thiyo, fern. ftri:. Thii 
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fWtrt" Thiyauii. 
1i!nft Thiyau 

m Thie 

Negative 
Thiina 

Thiinas 

Thiena, fern. fwt:.'if Thiina 
Thienaun 
Thienau 

Thienan, fern. f~'i{ Thiinan 

Emphatic negative is ;:i~ f~ huiidai thiena, etc. (see 
p. 16, note 3). 

Examples: 

f~~ ft~ifi{ Didi thiinan Sister was not there 
if ~Ttl fWl! Ma sipahi thien I was a soldier 

pAST TENSE (FORM C) 

~Tl Bhaen 
~ Bltais 

Positive 

~~T Bhayo or ~T Bho, fern. 1ft Bhai 
~~T Bltayau1i 

~~T Bhayau 
1f1l_ Bltae 

Negative 
~~ Bhaina 
~ Bhainas 
~ Bltaena, fern. ~1:if Bhaina 
~ll.ifl"' Bluzenaun 
~l(ifl Bluzenau 

~~ Bhaenan 
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Example: 
Um ~fir ~l( Raja khusi bltae The King became pleased ... 

Other Uses : ifi ~ciT ? Ke bliayo ? What is the matter, what 
happened? Cficft" ~)? Kati bltayo? (very colloquial), What 
is the time ? or How many so far 1 

FuTURE DEFINITE (FoRMS A AND B) 
Positive 

~ Hunechltu 
'" 

Negative 

~~'if H unechlzaina 
::Ji'ii~~ Hunechhainas 
:Jr~'if H unechhaina 

:¥~~ Hunechhas 
:if~ H unecltlza 
:J:~T" Hunecltlzau1"i 
~~T Hunechltau 
~if. Hunechhan 

::Ji 'ii\'if"'f H unechltainauii 
~'ill Hunechltainau 
~'if if. H uneclthainan 

FuTuRE INDEFINITE (FORMS A AND B) 

Positive 

::i'!I'T H uiila 
~);;rr~ II oliis 
l{l'!!'T Holii 
{l~ H au1ilii 
'(r'!I'T Haulii 
tT'@lif, II oliin 

Negative 

As for positive, but preceded by 'if na. 

PRESENT SUBJUNCTIVE 

Positive 

l!'W Houii 
'(l Ho 
{l'{{ Hos or ~ Hawas 
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'it'i Houii 
{q Hawa 

'(l~"'t Houn 

Negative 

.AJJ for positive, but preceded by .,- na. 

Example: 

1fTf.:r tl~ f'Cfi f~T {l~ 11 ~ J: 
Piini hos ki cltiyii hos ma khiine clthu 

Whether it be water or tea I shall drink it 

PERFECT INDICATIVE (ALL FORMS) 

Positive Negative 

~T ~ Bhaeko chhu ~T {{'if Bltaeko chhaina 

1f1l_Cfil ~ Bhaeko chhas ~T ~~ Bhaeko chhainas 
if'll.Cfil ~ Bltaeko chha ifll.<il i{'if Bhaeko chhaina 
i{ll:.cfiT ltt"" Bhaekii chhauii ~ ~.rf' Bhaekii chltainauii 

~ lit Bhaekii chhau 1{1l'Cfil ~T Bhaekii clthainan 
~ ~~ Bhaekii chhan ~ \!'ifif. Bhaekii chhainan 

Example: 

"J11Tlfl ~1 ~1" 
Ama burhi bhaeki chhls Mother has become old 

PLUPERFECT (ALL FoRMS) 

Positive 

i{'ll'Cfil ~ Bhaeko thieii 
1f1l_Cfil ftlt.~ Bhaeko thiis 
~T m1 Bhaeko thiyo 
~"'l:.Cfil flllif' Bhaekii thiyauii 
~T m"t Bhaekii tltiyau 

~Cfil f~ll:. Bhaekii thie 

Negative 

~T f~t:_-r Bhaeko thiina 
~~T flr(-m_ Bhaeko thiinas 
~T ftll(-r Bhaeko thiena 

~'ll:CfiT ~T Bhaekii thienaun 
~ ~ Bhaekii thienau 
lf1(CI1 f1rq:1ri( Bhaekii thienan 
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IMPERFECT (FoRMS A AND B) 

Positive 
Huiitlteii ~vt 

;sr~ 
:¥wit 
:iwn 
:iwlt 

Example: 

Huiitltis 
lluiithyo 
Hunthyaun 
Hm"itltyau 
Huiithe 

Negative 
:i'f~ ii Huiidina theii 
:i~ ~ HuiUlaina. this 
:i~-r ~T Huiulaina thyo 
:i~'if 'llif Huiidaina thyaun 
:i~ ~T Huiidaina thyau 
::if~ it Huiidaina. the 

ilo::1 ~ 'f~lfT~1 ~wit 
Mero biibu sipiilti huiithyo My father used to be a. sepoy 

THE PRESENT REPORTIVE TENSE OF HUNU 
Positive Negative 

~~~ Raheccltu ... 
~~~ Rahecl!has 
~'i~ Raluxhha 
~~ Raltechhaun 
~~T Rahecltl!au 
'U~~ Rahechhan 

Cf. page 15. 

~~~ 
~~~ 
~ 
~~1 
~~"if~t 
~~~ 

Ralumachhu 
RahenachlUls 
Ral!enachha 
Raltenach hauii 
Rahenachhau 
Rahenachhan 

~ ~~i( Miinchhe rahechha, There is a man (to be used 
in a reportive sense or when making a discovery). 

When spoken quickly ~~i( rahechha, ~~ rahenachha 
sound as though spelt ~i( rechha, "t~ re?"ichlta respectively. 

VERBS-HONORIFIC USE 

I. When speaking in the first person it is not usual to use 
the pllll'al in place of the singular when addressing " inferiors". 
This is in contrast with the Urdu custom. 
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2. In the second person, the singular number and the 
pronoun if taii may be used with intimate friends, particularly 
when jesting, etc. 

The plural number goes together with the pronoun fuift 
timi. 

3. In the second person, if the honorific pronouns (fQT( 
tapaiii or ~ aphu are employed, the tenses below must 
be used. 

4. In the third person, honorific value is obtained by using 
the third person plural where the subject of the verb is 
singular. 

Example : ~ 1Tll. Biibu gae, Father went, instead of 
~ ~ Biibu gayo. 

But for extra honorific value the tenses below must 
be used. 

SINGULAR NUM11ER 

Time. PersO'Il. Positive. Negative. 

Present or { ~~ l ~ lr?{( ~~ 
Immediate 

~person J anu h11nchha Ja11U huiidaina 
Future Go, goes Do or Does not go 

{ { Of'r.J~ '51T~ ~'Q''if 
Past Ditto Jiinu bhayo J ilnu bhanena 

Went Did not go 

{ ( Of'r.J ~,. '{{ ~ 1fllqjT t'if 
Perfeot Ditto 

1 Janu bhaeko chha Jiinu bhaeko chhaina 

Has gone Has not gone 

Pluperfect { 
{ orr;J 'fll'Oi'l fir.O on~~~Tt~~ 

Ditto J anu bhaeko thiyo J iinu bhaeko thiena 

Had gone Had not gone 
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Time. Person. Posit ire. Negative. 

Future ( """ {'"'11 •i't;;n 'if~~)~ 

Indefinite l 
'i'f'QT'I; Janu holii Na janu hola 

or 3rd Person Will go Will not go 

Imperative{ 
{~~Cf~ wr t~ w~ 

2nd person 1 Aunu hawas Na hemu hos 

Please come Please don't look 

NOTES 

It will be seen that these tenses are formed with the infinitive 
of the verb and ~ hunu in various tenses as an auxiliary. 
The subject of the verb being singular, this auxiliary assumes 
3rd person singular. 

If the subject be "m'Qi~~ iiphuharu or 0~~ tapiiiiiharu. 
or any plural (2nd or 3rd person) honorific term the au.."'i:iliary 
assumes 3rd person plural. 

Examples : ~Cf~~ ~ lfll.CfiT ~i'(_ Siihebharu jiinu bhaeka 
chhan, The sahebs have gone, while ~~<if ~ ~"'l.Cfil l( 

Siiheb jiinu blzaeko chha, The saheb has gone. 
If the subject is feminine the auxiliary undergoes the usual 

changes. 

VERBS-INFINITIVE. 

(a) The infinitive ending~ nu is the verbal abstract noun. 

~~ Parnu Reading. 19~ Khiinu Eating. 

~ '3"i'flf ~) Parnu uttam lw Reading is excellent 

~r~ ~~ 'a"f"f" w'if 
DheTai khiinu ucltit chhaina Excessive eating is not proper 

The adverbs ~'Wi{T q~l blzanda pailhe (before) or l{~ "llll'Ef 
bhanda aghi (previous) can be used with this infinitive. 

1 Singular and Plural. 

D 
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~,. ~~ ~ -q<f~ II' ~~ 
Tyo aunu bhandii paillte ma jane chltu 

Before he comes I shall go 

(b) The infinitive ending~ ne has three uses:­

(i) Verbal Adjective. 

~~ ~~ lrnTi'l 
Dagurne kukur samiit Catch the running dog 

II' ~ if~ orr Ma iiune bela ja Go when I come 

(ii) Verbal Personal Noun. 

CfiTJI' ~ CiT ~T ? Kiim garne ko lto ? Who is the worker 1 
~rt_ "0~ Sutneliii u!Jliiu Wake the sleeper 

(iii) The word W'"t'fffi bittikai following this infinitive gives 
the meaning " at the moment of" or " immediately on ". 

l{T'f.m_ ;qyt_ s~ fcff=tf~ ll'omt l{-r 
Manis iii pugne bittikai maliii bltan 

As soon as the person arrives tell me 

(c) The infinitive ending "ifT na, is the inflected infinitive 
and is required when postpositions are added. 

'qll - CfiPJ ~.,-fq;t "(!ITiif 

f{o-Kiim garniiko liigi In order to work 

\!11\_- r;~"(!lt\_ ~err ~T~ 
Liii-H iiirnaliii J·uta i'au Wear shoes for walking 

~-Tcr~ ~ m-r liT~ 
Le-Bimiir ltuniile jiina piiina By being ill I was unable to go 

(d) The infinitive in -r nu is a polite imperative. 
f'r.r dinu (~ve) ~ sutnu (sleep) 

"' ~d.. ... "' 

(e) The infinitive in -r na. 

(i) Implies purpose. 

fiflfT ~T-r ~r'~ Oltiyii khiina iiija Come to drink tea 
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(ii) Becomes the object of another verb (cf. the infinitive 
in 'if nu which is always the subject) as in the following : 
Inc;ption (p. 40), Potential (p. 41), Permissive (p. 42), Other 
Compounds (p. 42), Causal (p. 44). 

VERB~ PRESENT PARTICIPLE. 
I. The Present Participle is used in the formation of the 

Present and Past Continuous tenses (Form B) and the 
Conditional. 

2. Construction of Present Participle : The suffix ~ do 
on the verb root. Vowel ending roots first add .., 1"i. 

~ J{hiinu lST~T J{hiiiido} 
f~ Linu 1~~ Li1mo Usually with the suffix~ dai. 
~~ Ilunu ;/~ Huiido ~~ J{hiiiidai, etc. 
l~ Dulnu '§'f~ Duldo 

3. The noun i§ft:: kheri (meaning "time") following the 
inflected present participle (ending ~ dii) gives the meaning 
" while doing ", etc. 

. qjf'i{ ~ ~ 'if Gfl\!f 
Kiim gardii kheri na bol While working don't speak 

4. The meaning " while " is also implied by repetition of 
the present participle. 

fi~~ f~'R ;y1o ~"\ 
Hi1"irdii ltiiqdai git jltigchlwn While walking they sing 

VERBS-PAST PARTICIPLE (see page 38) 
(a) Common Past Part?"ciple ends in ~T yo and is identical 

with 3rd Person Singular of the Past tense. 
Only used in Conditional sentences in present time. 

(b) Inflected Past Participle ends in 1l. e. 
Construction : The suffix 1l. e on the verb root. Roots 

ending in the vowels ~ a or ~ iiu drop the final vowel. 
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(i) Postpositions may be used with this past participle. 

J~ Khiinu lST"Q:. Khiie Having eaten 
l'JI' ~ 'Qf"if Ma klliie pachhi Mter I eat 

{~ Garnu ~ Gare Having done 
it~ ~'lf Maile gare jhaiii As done by me, As I did 

{
tl~ Piiunu 'QTil Piio Having found 

dm 'Q'T"Q:. ~<fiT ~"llfii~ JJn: 
Giiuiimii piie sammako dus!Lmanliii mar 
Kill as many enemy as you find in the village 

{~ Aunu ~ Ae Having come 
"a' "lft1llfT U iie mii In the event of him coming 

~ Hunu i{"fl Bhae Having become 

~w<ii' ~~ ~ ~ns 
U sko udaya bhae dekhi From the time of his rising 

(ii) When followed by the word lffi:r pani the meaning 
" in spite of" is obtained. 

l~ 'G'Tli!~ ~~ lff'if 'JI'T~ 'JI'l~ 
Hajiir piili bhane pani miiiulai miiiulaina 

In spite of telling him a thousand times he does not obey 

"a'f'if~~(!t I ( ~ ~it 'Q'fif 
Uniharuliii je bhane pani 

In spite of what I tell them, Whatever I tell them 

~~~tiM 
Jahaii sute pani In spite of where I sleep, Wherever I sleep 

(iii) Also used in the Conditional construction. 

(c) Adjectival Past Participle ends in "Q:.CfiT eko. 
Construction : The suffix CfiT ko on the Inflected Past 

Participle. Used as an Adjective as shown below, or with 
auxiliary verbs to form the Perfect, Pluperfect tenses. 
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1 
<.!fl~ Launu ~l Liieko 

r~-m- <!!Tll:~t ~ 
Hijo liieko luga The clothes worn yesterday 

~ol Garnu ~~~T Gareko 
"' -.. • ~ ~~~,. CfiTlf l Aja gareko kiim The work done to-day 

{ 

l:Sl'if Khiinu lijTQ~l khaeko 
"' ~ ~rq:cit lffi'f 

Maile khiieko bhiit The bhat eaten by me 

(d) Temporal Past Participle. 

Construction : One of the three following suffixes on the 
verb root (the participle formed by the first of which 1s 
referred to by Turner as the Absolutive) :-

{. i t:ifi'if ikana 1R era 
Roots ending in the vowels ~ a or ~ au drop the final 

vowel. · 
Usage : This past participle expresses action antecedent 

to the action of the main verb of a sentence. 

(i) With the translations " After " or " Before ". 
~l "ifl"2" m~ ~ Yo not siitera le, (lit.) Having changed this 

note bring it or Bring change for this note. 

~~~ll.~ ~ 
Ketiiharu khiiera iie The boys came after eating 

(f;Jl 'if "'m~"if if ~V: Tyo na a1:kana ma gaeii, (lit.) He not 
having come I went or I went before he came. 

(ii) To infer Cause. 
(f;Jl 1fll.~ 'Cfilif foi71~ Tyo gaera* kiim bigryo, (lit.) He 

having departed the ;ork was spoilt or The work was spoilt 
because he went. 

(iii) To infer Simultaneous Action. 
f"<ffT an~~ !"ifl CltiUlti biinchera sunii, (lit.) Having read 

the letter cause to hear or Read the letter out aloud. 
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~~ "~ ~"'- Lamaharu hallera parch han, (lit.) The 
lamas having cro~ded together read or The lamas read 
crowded together. 

Note.-The subject of the main verb of the sentence and of 
the past participle must be the same. See also page 46. 

* The verb m~ janu is irregular. Its stem for adding the 
past participle suffixes is '3f ga. Gaeko = gone. 

Verbs whose roots end in ~ u are irregular. The final 
vowel is changed to ~T o before adding the past participle 
suffixes. 
~ dhunu to wash m~Cfil dhoeko washed 

Verbs whose roots end in t:_ i require a ~ y added to the 
root before past participle suffixes beginning in ~ e. 

in~ Gherinu To be surrounded 
ltftitCfiT Gheriyeko Been surrounded 

CONDITIONAL CLAUSE 

Present Time 

(a) Where the clause infers doubt on a possible futUie 
action, i.e. where in English the words " should " or " would " 
would be used. 

The verb is put in the Past indicative tense and is followed 
by the word ~ bhane. ~f~ yadi (if) can be placed at the 
beginning of the clause. 

if ~ ~ ftlif'T -arf.J wi" 
Ma ami bhane timi jane chhmt If I should come you will go 

Another very colloquial construction, where the subject of 
the conditional and main clauses is the same : the verb is 
merely the infinitive ending =if ne and followed by the common 
past participle of lmnu. ~~ bltae. 

~~ ~ ~ "ifl"'lf ~Cfi 
/{heine bhae khau niitra plte:iik 

If you are going to eat eat, otherwise throw it away 
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(b) Vvhere the clause is merely a general statement of 
condition and no possible future action is inferred. 

The verb is put in the Present Indicative tense. 
f"'i'J1=r'T ~qoo ~1~~,. ~ ~ ~ 

Timi nepiili bolchhau bhane tyalliii bhan 
If you speak Nepali tell him 

Past Time 

"If I had come you would have gone." 
There are three constructions whereby above may be 

translated. 

(a) ~ ~f{Tlr m ftr~') ~~ f"~~T Ma iiuiido lmii tii 
timi Fine thiyau. 

Conditional clause verb-in past conditional tense. 
Main clause verb-in future conditional tense. 

(b) ~~<til ~ll. f"'i:Jii'T ~n~ f~T Ma iieko bltae timi jane 
thiyau. 

Conditional clause verb-adjectival past participle followed 
by~ bhae. 

Main clause verb-in future conditional tense. 

(c) ~ ~err f"crnt ~ f~~T Ma iie tii timi jane thiyau. 
Conditional clause verb--common past participle followed 

by en ta. 
Main clause verb-in future conditional tense. 

COMPOUNDED VERBS 

l. Compulsion. 
2. Completion. 
3. Inception. 
4. Potential. 
5. Permissive. 
6. Frequentative. 
7. Other Compounds. 
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CoMPULSION 

Formed by the Infinitive ending ~ nu, followed by the 
appropriate tense of the verb lfiT parnu in the 3rd person 
singular. "' 

Garnuparnu 

Garnu parchlza 

Garnu parne chlza 
Garnu parne thiyo 

Garnu parne lzo 

Garnu paryo 

To have to do 
Has to do 
Will have to do 
Ought to have done 
Ought.to do 
Had to do 

The subject assumes the Agent Case if the action is of own 
decision, and the Dative Case if compelled to act by another. 

The ~ nu of the infinitive may be changed to ~ nai for 
emphasis. 

'd~f'i!ll( ~ft "Q~ U sliii iiunai parclzlza He must come 

CoMPLETION 

(a) The verb ~f'Cfi"j sakinu following absolutive of another 
gives the meaning: "To finish doing" or "To have already 
done". 

~ll: ~1~ Khiii sakinu To finish eating 
(qi' '81'( ~1~ ~ 

Tyalle khiii sakiyii chlta He has finished eating 
i!~~ Cfi1:r 1lf"( -m-<fi~t 

U sle kiim gari sakiyo He finished doing the work 
(b) The verb ll~.; hiilnu following absolutive of another 

throws emphasis on ;ompletion of the action. 
~ ~ Khiii hiilnu To eat up 
~rn:: 11~ Jai hiilnu To go away completely 

INCEPTION 

(a) The verb \!11~ liignu following infinitive in "if na of 
another gives the meaning: "to begin to do," "be about 
to do." 
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~ ~~ Klziina l.agnu To begin to eat 
~ "f<iii ';i'll~ Das bajna liigchha It is about to strike ten 

ifff"iRI Cfilif ~ '!ll;'[_m 
Manis kiim garna liigyo The man began working 

(b) The verb ~ thiilnu is compounded as above with 
identical meaning. 

~ ~i( i1 ~T U leklma tMlyo He began to write 

PoTENTIAL 

(a) The verb ~ saknu following the infinitive in "if na 
of another gives the meaning " to be able to do ", etc. 

11 tftu i€1\fil li"Cf' 
M pauri khelna sakclthu I am able to swim 

The construction should not be used to translate the 
English" can(= may) do". 

Can I go ? is 11 ~ ? Ma jaum? 
11 <jff'if ~9'~ ~ Ma jiina sakchhu? Am I able to go? 
A few Nepali speakers, particularly those brought up m 

India, use the Absolutive instead of the Infinitive in "if na 
before ~ Saknu. 

Example:-

!til '51'1' ~~ Tyo jai sakcltha He can go 
(b) The verb "Q1'aWJ piiunu following the infinitive in "if na 

of another gives the-. meaning " to manage to do ", " get an 
opportunity to do ", " be allowed to do ". 

11 ~ ~ f"<fi ? Ma jana pauiichlm ki? Can I go ? -. 
<flt ~lr'T ~.,. 'tiT"Q:'if 

Tyo yaMii iiuna paena He could not come here 

Honorific : 11 otfT(CfiT "ifT1I ~ 'Q'T'6'j: f"<fi ? M a tapaiiiko 
nam sunna pauiichhu ki? May I hear your name. 
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PERMISSIVE 

The verb f"~ dinu following the infinitive in "if na of 
another gives the meaning " to let do ", " to allow to do ". 

~ v:or ~ ..,. ~ 
Tyalliii eta auna na de Don't let him come this way 

~~ ~'{ ~Tff ~ f"~~ 
Usle maliii bhiit !cha-na diyena He did not let me eat bhat 

FREQUENTATIVE 

(a) The verb ~ garnu following the present participle of 
another gives the ';ueaning " to be in the habit of --ing ", 
" to -- often ". 
CJ)~ ~ Boldai garnu To be in the habit of speaking 

(b) The verb ~~ rahanu following the present participle 
of another gives the meaning " to keep on --ing ". 

OTHER CoMPOUNDS 

. (a) !he verb f"~ dinu following absolutive of another 
mtensi.fies that verb's meaning. 

~f'\!f f"~ lliili dinu To throw right in 

(b) 'Fcff'~ birsinu, to forget; m~ jannu, to know; iiTij 
miinnu, to obey ; and ~)~ cltlwrnu, to leave off, if used 
together with another verb 'the latter assumes the form of 
the infinitive in "if na. 

'a' ~"if f"GJf~) U iiuna birsiyo He forgot to come 

~ lf\"'{t~m~~ 
U paur'i kltelnu jandai chha He knows how to swim 

~ijt ~~T f'-:qf~ ~OT~"if W~ 
U sle gharmii chit!hi pa{ltiiuna clthoryo 

He left off sending letters home 

~ f~""f 'aflif ii'Tif"'f 
U bltitna jana miinena He refused to go inside 
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PASSIVE 
l\'Iany active verbs can be altered to passive by inserting 

~ i between the verb root and the infinitival suffix ~ nu. 
f'~ Dinu To give f'~ Diinu To be given 
~ Gamu To do ~ Garinu To be done 
m~ Miirnu To kill ;:n~ Miirinu To be killed 

Verb roots ending ~ iiu first drop the final vowel of the 
root before inserting the ~ i. 
'QT'a"~ Piiuna To find ~ Piiinu To be found 
~~ Parhaunu To teach ~~~ Parhainu To be taught 

While ~'if Clthunu To touch, becomes ~~ Chltoinu 
To be to;ched. '" 

Examples :-

'Q'Tf'if ~ll lfT'~ f'Cfi ~ 
Piini yaltiifL piiinchha ki ? Is water found here 1 

~Cfi"fflm ~~ mm m~"T 
J{alkalliimii gu1J,rjiiharule miinis miiriyo, 

A man was killed by Goondas in Calcutta. 

CAUSAL 

Verbs may be made causal by adding~ iiu to their root. 

~ Garnu To do 
~'a'~ Gariiunu To cause to do 
'Q~ Parlm To read 
~~ Parhaunu To cause to read, to teach 
'ifl~~ N iichnu To dance 
'if"ll'a'~ Nachiiunu To cause to dance 
;:JTi1 .Miinnu To like 
RifT~ Maniiunu To persuade 

See from last two examples that in the causative verb an 
initial long vowel is shortened. 
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NOTES 

(1) Not all verbs ending ~ iiunu are causal verbs, 
e.g. ~ piiunu, 'Q'~~ pa~Munu, ~~ diiunu, are not 
causal verbs. 

(2) Some vowel ending roots require one of the consonants 
~ y, Cf w, or ~ l put before the above noted suffix. 

~~ Chhunu To touch 

!"~ CMuwiiunu To cause to touch 

~ Siunu To sow 

~~re~ Siliiunu To cause to sow 

~"m Pugnu To reach 

~~~ Puryiiunu To cause to reach 
forms irregularly. 

(3) Verbs mentioned in (1) above ending~~ iiunu, and 
also the verbs ~ jiinu and or'ij !hiinnu are made causal 
by the verb ~rewr, after the infinitive in 'if na of the other. 

" q(T"if 'iij~Wf 
" 

OlR"~~ 

~..-\!f~'if 
" 'tfO'TWiJ ~~ 

Jiina liiunu 
'fhiinna liiunu 

To cause to come 
To cause to think 

Aunu liiunu To cause to come 
Pa!ltii.una liiunu To cause to send 

THE UNTIL CONSTRUCTIONS 

There are three "Until" constructions:-

( 1) ~01ft 'if ~ijf\!f ~ if ~~ .... ~ !' 
Ttmi na iiunjel samma ma yahiin basne chhu 

Until you come I shall sit here 

Rules: (a) Verb consists of the root plus '€ un. Roots 
ending ':.IJI' a, or ~ au, drop the final vowel first before adding 
the suffix -e un. 

(b) Verb is followed by ~~ jel or more usually if<H ~~ 
jel samma. 
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(c) "if na is placed between subject and verb, and must 
immediately precede the verb, i.e. · 

ft:r•ft 'QJfT -r ~5t~ ~ 
Timi eta na auiijel samma Until you come here 

The above sentences illustrate present time. In past time 
there is no change in the " until clause ". 

~ "if ~~\!r ~ ~ CJ1i' 
U na auiijel samma ma baseii I stayed until he came 

(2) fCflft "if ~~ ~ -.r ~~'f ~ ~ 
Timi na auiida sarnma ma yahii?i basne chlm 

Until you come I shall sit here 
In this instance the verb is merely the present participle 

ending -::qr a, immediately preceded by "if na, and followed by 
~ samma. ~~ jel is not used. 

(3) This construction is to use the relative-correlative 
adverbs. The verb in the " until clause " is in the negative. 

~ ~ -.r ~~ ~til ~ ~1 li~ 'Cfll 
J aile samma ma aU?idina taile samma yaltaii parkhi bas 

Until I come wait here 

~ ~ if '::qfl"Q:if~ ii~ ll"li£ ~ ~'"f ~ 
J aile samma tmi iienas taile samma u parkhi basyo 

Until you came he waited 

THE -.f.{~ BHANERA CONSTRUCTIONS 
The word -.f.{~ bhanera (past participle of 1{ij" bhannu) is 

used to express four meanings. 
(1) Used with "verbs of the mind" such as Seeing, Under­

standing, Doubting, Thinking, Believing, Saying. 

~m-~~,. 
Maryo bltanera !ltanyo He thought he was dead 

\ff-r !" 1{ih: l{q"ifl ~. 
Dhani eMu bhanera sapanii dekltyo He dreamt he was rich 

Literally ~ means " having said ". 
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Thus the literal translation of the second sentence IS: 

I am rich, having said (to himself), he dreamt. 

(2) To express " If" meaning " \Vhether ". 

i'IT~~~ ~~ ~"it. 'fcfi ~iR: ~~ 
Miiiicldteltaru parelmii cltltan ki bltanera her 

See whether the men are on parade 
(3) To express "Because". 

~ ~nf'r ~if~ ~1Hll effiJ ~~~ 
Jiiro liigyo bltanera ghiimmii basi raltechhu 

Because I am cold I am sitting in the sun 
(4) To express "\Vith the object of", "In order that". 

frril1 liW ~~wr lfT-:i ~~ m 
Timi sang bhefna piiu1ii bltanera iieii I came to see you 

These constructions only to be used when the " Thinker ", 
" Hearer ", etc., is the subject of the whole sentence including 
the understood subject of ~~ bltanera itself, i.e. the con­
struction cannot be used in the sentence "The Japs fled 
because they are cowards". This must be rendered asfollows :-

~~~ 'Cfil'qj~ ~~ 1=1T7(Cil or Cfilqi~ ~ ~~ ~~~T 
J iipiinltaru kiipltar bltaera bltiigyo J(iipltar !tune kiiranle bhiigyo 

FORMATION OF NOUNS 
Nouns have two forms: (i) Direct form, (ii) Inflected form. 
A noun always assumes the inflected form (a) when post­

positions are used with it, and (b) for plural number before 
adding the suffix ~~ haru. 

The inflected form differs from the direct only 1 with 
nouns ending in the vowels ~T o, or 'if nu. The final vowel 
changes to "iJJT ii. "' 

Cases are expressed by joining the appropriate postposition 
to the inflected noun. 

1 There is somo evidence thnt nouns ending in n consonnnt ndd "'I a to 
inflect. 
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Cf. inflection of verb infinitive (p. 34c), inflection of 
adjectives (p. 68). 

GENDER OF NOUNS 

In Nepali, female persons and some female animals are 
classified as Feminine Gender. 

The femininity of a word necessitates using certain verb 
forms and certain changes to adjectives. 

RuLES FOR CoNVERTING MAscuLINE NoUNs TO FEMININE 

(a) Join '(OfT ini or l(ifl eni to masculine word. 

111asculine 

fifo Mit friend 

~ Bhiit ghost ..... _ 
~)e Blw~e Tibetan - Liipche Lepcha ~T"C'q 

Feminine 

fil'fowrt or flffiwrt Mitini or 111iteni 

wowrt or .. ro Bhiitini or BMlteni .,... 
~)fewrt or m~wrl Bho~ini or Blw~eni 

\!llft.~oft or ~~'ifl Lapchini or Liipclteni 

In the last two examples, the final vowel of the masculine 
word has been dropped before adding the suffix. 

(b) Join 'ifl n'i to the masculine word. 

Masculine Feminine 

i:tCfT~ Newar Newar if<n-r'l Newiirn'i 

-qf~o Pa~l¢it Pandit 'Qf~r.r1 Pa~l¢itni 

fml<!. Limbu Limbu ft!r~'ifl Limbuni 

w~t Cltltet1·i Chhetri i{~t'ift Cltltetrini 

~'i;J Siidhu Ascetic ~~wiT Siidhuni 
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(c) Masculine nouns ending ~ ya change that ending to 
'ifT ni. 

~f~~· 
~f'<hrr 

M ukhiya Head.n;tan ~(9ii'T 1lf. ukltini 
Purbiyii Easterner -qfcfWJT Purbini .,__ 

(d) In some cases the masculine and feminine words differ 
irregularly. 

~ 
~~ 

~ 
Dill 
-rt<tit 
~,.~ 

Masculine 

Raja King 
Babu Father 
Guru Priest 
Dewatii God 
Riiiigo Buffalo 
Boko He-goat 
Goru Bull 

wm M~tta Male elephant 

Feminine 

"UifT Rani Queen 
':::!51T1tl .Jma Mother 
~~1tl Guruma Priestess 
~CfT Dewi Goddess 
lfm Bhainsi Female buffalo 
lifT~ Bakhri She-goat 
1fTt Giii Cow 
~T\ !)hoi Female elephant 

It will be observed that feminine nouns listed under (d) 
above contain a large proportion of words ending i:_ i. 

TERIIIS USED FOR DIFFERENTIATING GENDERS 

Of Birds 
People 

Masculine Feminine 

Bhiile 
Logne 

tilw'l Pothi 
mqft Swasni 
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Swine Gft~ Bir "WJT Blmni 

Dogs and Cats ::si~T Diiiiito WT~ Chltiiuri 

Deer "' Jhiiiik ~ 111uruli ~ 
Eagles ~ Jurrii ~'ift Siihi 

Gods or Poets S~ PurU§ ~1 Stri 

Other Animals ~ J)iire 1fT~ Miiu 

NUMBER OF NOUNS 
Rules for converting nouns in the singular to the plural. 
(a) Add ~~ lzaru to the singular word. 
~~ Ghar House ·,;n::~~ Glzarharu Houses 

49 

Note :-The suffix ~~ lzaru is added without changing 
the final letter of the word into the " Letter before a 
consonant" form. It is often omitted, if it is otherwise clear 
that the form is plural. 

'{t l{T~T Dui chlzorii Two sons 
(b) Nouns ending in 'if nu. or ~T o inflect this final vowel 

\0 

to -::qr ii, before adding ~ lzant. 

~T~T Chltoro Son 
~T~~ Chltoriiharu Sons 

"ft-n Glwro Horse 
"fT'91~~ Glwriiharu Horses 

itT~ ll1iinu One pound weight 
lfT'iJT~~ llliiniiharu Pounds weight 

~ dhanu (bow) is an exception to this rule, and in the 
plural ~~ haru is added without change. 

(c) To convert nouns borrowed from Sanskrit to the plural, 
~ ga'Q- or Cf~ varga are sometimes added. 

Singular 

fl:r"l Mitra Friend 

'tflo'Cfi Pii!hak Lesson .. 
Darslzak Visit ~<li 

OIT~Cfi Balak Child 
": 
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Plural 

f'J:~~m!f or f'J:~~~~ Mitrga?J, or Mitrabarga 
'QlOqjm!f or 'QlOCfi'Cf~ Pii~hakga?J, or Pii!ltakvarga 
~Cfim!f or ~Cfi<r~T Darsltakga~~ or Darsltakvarga 
Cfl<!I'Cfim!f or <H<!!'Cfi<f~ Biilakga?J, or Biilakvarga 

Note :-To add 1fl!!" gan or cr~ varga, as well as ~~ l1aru, 
is incorrect. 

fil"lfll'1!!'~~ M itraga?J-ltaru 
'QTO'Cfi'Cf~~ Piithakvargaltaru 

are incorrect forms. 

CONSTRUCTION OF NOUNS 

(a) From Adjectives. 

~f1r1ilit buddltimiin wise 
~~ murklta foolish 

'EI'ftrJ:~Tfif buddhimani wisdom 
;~rn murkltatii foolishness 

~~T burho old ~ burhyiiin oldness 

(b) From Verbs. 

~~1: ha1"isiii 
~~n:: lekltai 
~~ hinrai 

laughter 
writing 
walk 

~~~ hiiiisnu laugh 
~~ lekhnu write 

f~~ hiiirnu walk 

(c) From other Nouns. 

~T~ chor thief 
"ii1Cfi~ chiikar slave 

~Tf~ chori theft 
-:qrCfif~ chiikari slavery 

CASES OF NOUNS 

There are eight cases : Nominative, Accusative, Agent, 
Dative, Ablative, Genitive, Locative, and Vocative. 

I. NoMINATIVE CAsE 

as assumed by the subject of a sentence. 
(a) Where the verb is Transitive. 
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Past 

•rr-f1~ fif01i: ~t 
Niin"ile mi!Jtii"i khiiyo The child ate sweets 

"iflwr'T~~~ fi{01t: '9TV 
Niin"iltarule mi{llii"i khiie The children ate sweets 

Future 

~,.~~ -g~q; 'Q~~ w 
Ohhoriile pustak par?me cllha The boy will read the book 

~rm~~ -g~q; 'Q~~ ~-t 
Ohhoriiharule pustak par?me chhan The boys will read the book 

The postposition ~ le must be joined to the subject of a 
transitive verb if it be in the past, perfect, pluperfect, or future 
definite tense. 

In colloquial language ~ le is commonly employed, even 
when the verb is in the present indicative tense (but not 
usually when the subject is in the first person-singular or 
plural). ~ le is not joined to the subject of a verb in con­
tinuous mood, or of a verb which implies that the eventual 
completion of an action is doubtful. 
~ le is never used with the subject of an intransitive verb 

(see examples below). 
(b) Where tlte verb is Intransitive. 

Past 

Niini T01JO 

Niin"iltaru roe 

Future 

The child wept 
The children wept 

l{~T ff~it w Ohlwro hiiirne chl!a The boy will walk 

~1~~~ w~ ~i{_ 
Oltltoriiharu lti1irne chltan 'The boys will walk 

1{llf "ifT~ Bh"ime niichchha Bhime dances 
if l•iQ;J-.. "ifT~~ Miinchheharu niiclwllhan The men dance 
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2. AccusATIVE CAsE 

assumed by the object of a verb. 

(a) Where the object is a personal noun. 
Add the postposition ~T( la~ to the word. 

'D~~ 'D~T( ~~ 
Ramle Rawa?J,lat miire Riim killed Rawana 

~f~~t~ 
Gurule slti~yalai bhane The teacher told the pupil 

(b) Where the object is any other sort of living being, animal, etc. 
No change in the word. <!1"1'~ !iii may be added if desired 

for emphasizing the true object of the sentence. 

1frlwm (<!rT'~) Cflt!mfi Manis (!iii) boliiu Call the person 
~ (<!fli:.) ~ Kukur (liii) ¢uliiu Lead the dog 

(c) Where the object is inanimate. 
No change in the word. Never add ~t liii. 

'lfiT~ 11'~ Kam gar Do the work 

3. AGENT CASE 

(a) The agent case gives the meaning "with", "with 
the aid of", " by ". It is formed by adding the postposition 
iii le to the noun. 

..... ......... 
~Cfi Cfil?Jifl?l' ~ 

Lekhalc kalamlc leklwhha The auth~r writes with a pen 

(b) Sometimes the postposition Cfl'Z" bata is employed 
instead of iit le. 

-.:r 'l!j~~ qn ilf~itifi"T ~ 
Ma shatruharu bata gheriyeko chltu I am surrounded by enemies 

(c) For great honorific sense the postposition UfR: biii<J 
should be used. 

1l~HT5f 9Te 11'Rqfct~I'~T 
Maharaj bata garibaksiyo Presented by the Maharaja. 
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4. DATIVE CASE 

The dative case, giving the meaning " to " or " for ", is 
always formed by adding the postposition ~t. lai. 

"if~ Cfi~li:. 'Q"O'T~ 
Nokar kamlai pa{Ttainchha The servant is sent for work 

~~ ~r~~~nt. r{T'if f'~ 
Maile gariblai diin dieii I gave a gift to the poor 

~Hfli: ~ ~? 
Yallai ke bhanchha ? What is this called 1 

(Lit. What do they say for this 1) 

5. ABLATIVE CASE 

The ablative case, giving the meaning " from " is formed 
by adding one of the postpositions one biita, ~fla dekhi, or 
~f~"'l dekhin to the noun. 

"mifil''Jl'a:rTe trrfif lffi 
Akashbii?a piini parcltha It rains from the sky 

~~f'1S~ 
Diijyai ghardekhi ae My brother came from home 

~lEI or ~~i{, should be used instead of CIT?: when it is 
intended to stress distance. 

~~re~t 
Rukhbiita khasuo It fell from the tree 

~1S<fit ~~1S ~t 
Rukhko tuppiidekhi khasyo It fell from the top of the tree 

'tff{~ ~f'l:S ~ mt 
Pahile dekhi estai thiyo It was just like this from the first· 
The objects of the following verbs assume the ablative case. 

~~ I)araunu To fear 
f'~ij Risiiunu To become angry 

1fT,~~~~~ 
Bhaludekhi g,ariiwiichhu I fear the bear 
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~f"@ mrre~ 
Murkhadekhi risiiuiichltu I get angry with the fool 

6. GENITIVE CASE 

The signs of the genitive case giving the meaning " of" 
are the postpositions <fiT ko, CfiT kii, or cfil ki added to the 
noun. 

(a) ciT ko precedes a singular noun of masculine or neuter 
gender. 

U1{Cfil ~Twr Riimko ghorii Ram's horse 
Uif'CfiT 'ZT'a'Cfil Riimko tiiuko Ram's head 

(b) CfiT kii precedes a plural noun (of any gender), or a 
honorific singular noun. 

UiiCfiT 1fll:~~ Riimkii blliiiltaru Ram's brothers 
Uii'CfiT 'Cf~ift~~ Riimkii bahiniharu Ram's sisters 
Uif'Cfil fqrn Riimkii pita Ram's father 

(c) CfiT ki precedes a singular noun of feminine gender. 
"UiiCfiT 'Cf~'ift Riimki bahini Ram's sister 

7. LOCATIVE CASE 

The locative case giving the meaning " on ", " in ", " at " 
is formed by the postposition liT mii added to the noun. 

~lilT ~1fT q~,tt"'i 
Hilmi skulmii parchl!auiii We learn at school 

Cf~ii"T ~~4 f~ ~ 
Barshamii 365 din hunchltan There are 365 days in a year 
Sometimes ifT ma can be omitted with temporal or place 

nouns:-

il" ~' m~ !( Ma ghar jane chhu I shall go home 
'" Ril 1tt~t' ~n!r (m) ~ ~1 

Tyo pohor sal (mii) ghar gayo He went home last year 
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1tT ma also expresses the meaning " among " :­

=ittrr~ft~~i!T ~~ qrr'QT~ ~'JT\!1' :Jr~it:. 
N epiilil!arumii N ewiir V'ljiipiir kusl!al l!uncl!l!an 

Among the Nepalese the Newars are adept traders 

In poetry 11~ or ~T (malzii1i or miiltii11) can be written 
for liT mii. 

8. VocATIVE CAsE 

assumed by a noun called to or addressed. 

(a) In singular number the noun is preceded by ll: e or~ he 
(the latter in more ceremonial address). 

ll: ~T ! E ketii ! Oh boy ! 
~ ~Cfi! He naik! Oh naik! 

(b) In plural number the noun is preceded by ll: e and 
followed by ~T Ito. 

ll: li'f~~ ~T ! E safigil!am lw ! Oh friends ! 

JOINABLE POSTPOSITIONS 

The eight cases of the noun are formed with the following 
postpositions. The noun assumes the inflected form. 

Nominative ~ Le 

Accusative 
Agent 
Dative 
Ablative 
Genitive 
Locative 

~Tt 
~. CI'Tl' 

~ 
~~. ~f~it:.. crrz 
<fiT, <fiT, <fiT 
1tT 

Le, biita 
Lai 
Dekhi, dekhin, biita 
J{o, kii, ki 
J.11ii 

These postpositions join on to the noun without changing 
the final letter of the word into the " letter before a con­
sonant " form. 
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PRONOUNS 
In Nepali, pronouns are frequently omitted if the sense is 

otherwise clear, and this practice has been followed in some 
of the examples given in this volume. 

1st Person 
2nd Person 

1. PERSONAL PRONOUNS 

Singular 

if 1vla I 
if tm"i Thou 

3rd Person Distant :,. ;o 1 He, she, it 

~l tyo J 
Proximate 
Correlative 

Plural 

1st Person {Till (";{~) Mmi (haru) We 
2nd Person fOiiT ({~) timi (haru) You 

3rd Person Distant '3'ifl ({~) uni (haru) J' 

Proximate f~ (";{~) yini (haru) They 
Correlative frr-fl ({~) tini (haru) 

For honorific reference to a singular person, the short plural 
forrru1 are used, i.e. fo~T. fi'fi'fT tirni, tini, etc. A stronger 
honorific than firJJT timi is 0-qT~ tapaiii (singular) or 0t\TI:_~ 
tapaiiiharu (plural). ~ apltu is commonly used instead 
of 0 Ql'( tapai1"i. q";{lwaha1"i is used for honorific 2nd person 
in letter writing and '3-;{T uha1"i is the honorific 3rd person. 

2. REFLEXIVE PRONOUN 

"'Jjffqj aphu means " self " ["'mt5 iiphu is also an honorific 
"' "' pronoun of the 2nd person]. 

Emphatic form -=miti iiphai very commonly used. 

CQT"'m~ m~ 
Tyo apltu jandaina He himself does not know 

~~tt~ 
Ma iiphai iieii I myself came 
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if ;mti~ tmilll: ~"' 
Ma iipltaile tyalliii deklteii I myself saw him 

~~<W~Ti:mW 
Tyasle iiphuliii miiryo He killed himself 

The genitive case is irregular, being ~T, ~'ifl. ~-;ft 
Apltno, iiplmii, iiplmi. ' ' ' 

'3 ~T ~iff~T 
U iiplmo gharnzii pasyo He entered his own house 

3. PossESSIVE PRONOUNS 

These are obtained from the genitive case of the personal 
pronouns which are irregularly formed. 

Singular 

1st Person 
2nd Person 

irt:r 
~T 

Mero My 
Tero Thy 

{'3~-qjl 3rd Person Demonstrative 
~~T 

Correlative (il~qjl 
Plural 

1st Person ~) 

~1t~T 
2nd Person follT 

fcrfitt~Cfit 

3rd Person Demonstrative {~T;~q;'\· 
f~.~~T 

Correlative fo"ifT~T 

Honorific 
2nd Person Singular : 
fc:r3l"T Timro Cftrr(cfil Tapiiiiiko 
2nd Person Plural : 

Usko ) His, 

Y askoJ l her, 
Tyasko its 

Hiimro }our 
Hiimiharuko 

Timro l 
Timiharuko J Your 

Uniharuko 1 
Y iniharuko Their 
Tiniharuko 

otfl~~l Tapiiiiiharuko ;m~~T 
They behave as adjectives ending in ~T o. 

Apl~ultaruko 
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4. INTERROGATIVE PRONOUNS 

Animate : Cfil Ko Who ? (Inflections, etc., see Table). 

ciT ~~? Ko iiufwlzha ? "'Who will come 1 
'Cfi'll'cif ~ ? Kasko chlta ? Whose is it ? 

it~nn <fit <fit ~~ ? 
1l1.. eliimii ko ko iiuiichha ? 

Who will come to the fair (from time to time) 1 

il~ltl Cfil Cfil ~~i{? 
llfeliimii ko ko iiuiichltan? 

Who will come to the fair (all together) ? 

Inanimate : ~ Ke What ? 

~~ ~ ~l? Usle ke blzanyo? \Vhat did he say 1 
~~)? 

Ke bhayo ? What has happened ? \Vhat is the matter 1 

5. RELATIVE PRONOUNS 

Animate: m Jo Who (Inflections, etc., see Table). 

<JI'l Cfillt ~~ f"'rf.f ~~,. :Jf'i~i{_ 
J o kiim garchl!an tinai sukhi hunchhan 

Those who work are happy 

~ if{ Cfil~ "3~ ~H' ~ 
J asle 'malt kiir~chha usaile hiit chii{chha 
He who gathers honey licks his hand 

Inanimate: ~ Je What. 

r"m ififm ~ fGf:q"'T~ ~~ iii -;r~ 
Timro manmii je bichiir iiunchlta tyai gar 

Whatever thought comes into your mind do it 

Both m jo and~ je may be suffixed by~~ sukai. This 
is translatable by " ever ". ... 

'61')!' J osukai Whoever 
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6. CORRELATIVE PRONOUNS 

This is identical with the personal pronoun ~) tyo shown 
on page 56. 

An alternative to ~) tyo is ~) so (used in the nominative 
case only) with its emphatic form m1: soi. 

7. iNDEFINITE PRONOUNS 

Animate: <fill:_ J(oi Someone (Inflections, etc., see Table). 

Cfilt: 'Q'f"'if ~'if Koi pani iiena No one came at all 

Cfitr.fi) ilt~T ~ Kasaiko topi le Bring someone's hat 
l\'i~i!i ~it~) ~ Kasaile lageko chha Someone has taken it 

Inanimate : ih: Kei Something. 

PRONOMINAL ADJECTIVES 

These behave as adjectives. In contrast to the Urdu rule 
in Nepali the pronominal adjective does not inflect when the 
noun it qualifies is inflected. 
(a) Demonstrative. 

~) Tyo That 
~) Yo This 

oT Ti Those 
~T Yi These 

(b) Interrogative. 
~'if Kun Which? (singular) 

Cfi'if Cfi'if Kun kun Which (plural) 

'"' '"'rom ~ ~liT ~~;-? 
Timi kun giiw"imii basclthau ? In which village do you live ? 

~'if ~ .,~~~ ~~.,._ ? 
K un kun miiiiclthehartt iiuiichhan Which men are coming 1 

{c) Relative. 

(d) Indefinite. 

~'if , Jun Which (singular) 
'Sf'if lif'if Jun jun Which (plural) 
'"' '"' 

q;)t: Koi Some (animate) 

ifr( Kei Some (inanimate) 



Class of Pronoun 

Interrogative-

Animate 

Inanimate 

Relative-

Animate 

Inanimate 

Correlative-Third Person 

Indefinite-

Animate 

Inanimate 

TABLE SHOWING INFLECTION OF PRONOUNS 

SINGULAR PLURAL 

Direct Intlected Direct Inflected 

J <til Ko 
<ti~ Kas <fiT Ko ~ Kun 

l .... Cfi~ Kal~ <fiT <fiT Ko ko ~ Kunharu 
Ke 

.... .... 
Ke Cfi Cfi Ke Cfi 

f 011 Q Jas m Jo ~if Jun 
. 

Jo 
l ~ Jal 2 ~1 011 Jojo ~ Junharu 

~ Je 
.... 

Je 
.... 

Je ~ Je OJ' OJ' 

{;; Tyo ~ Tyas fcr-il Tini rro Tini 

So Tyal 2 frt'if~ Tiniharu fifif~~ Tiniharu ~ 

Cfill: Koi 
.. 

Kasai Cfi~ Koi ~ Kunai Cfi~ 

~ Kei ~ Kei ~ Kei =ifil: Kei 

CD 
0 

Q 

~ 
~ 
~ 

0 
"l 

t-:3 
til 
t.:l 

!.2: 
t.:l 

~ ..... 
I:"' 

~ 
~ c:: 
> 
~ 
t.:l 



D efiiO'M!rotive-Third Per.!on.--

Distant. { ~ u "lifT Uni "!'if\ Uni 
~ U8 

"lifT~~ aill~'i& Uniharu Uniharu 

Proximate {~ Yo 
~ Yas ~eft Yini r~ Yini 

~~ Yal 2 ~wft~ Yiniharu f"~'ift~~ Yiniharu 

First Person . { ~ Ma ~ Ma 3 ~T Biimi ~T Hami 3 

it Mai 1 ~~ Hiimiharu ~m~~ Hamiharu 

8ewnd Person { if Taii 
'ff Tan 3 f"m:rT Timi ftrn'T Timi 3 

'"""' fcf'ii'T~~ Timiharu fcrnT~~ Timiharu " Tain 1 

Sewnd Person Honorific. { i'f'Ql'i: Tapiii1i ~ Tapiiin i'flfT(~ Tapiiiiilw.ru i'ftl'li:.~~ Tapiiiiiharo 

~ .Aphu ~ .Aphu "RI '!~ 'i& .Aphuharu ~~ Aphuharu ..... 
Reflexive ~ .Aphu 

- ---

~ .Aphu 3 
~~ Aphuharu ~~ Aphuharu 

1 With the postposition~ le only. 
1 Alternate inflected form which mo.y be used with the postpositions ~ le and ~ lai only. 
s Genitive cnse irregular. See under Possessive Pronouns. 

C"l 

~ 

~ 
:>;! 

0 
l>j 

~ 
z 
t_:Ej 

~ ..... 
t"' 
:z,. 
z 
0 

~ 
0 
t_:Ej 

CT.> ..... 



TABLE SHOWING RELATIONSHIP BETWEEN PRONOUNS, ADJECTIVES, AND ADVERBS 

ADJECTIVES 
Pronouns 

Size Quality 

<iT 'ii':!fT 'ii~ 
Ko Katro Kasto 

Who? How big? What sort of? 

~ ~':EfT ~T 
Jo Jatro Jasto 

Who As big As 

<'lT <'l':!fTl ~T2 
Tyo Tyatro Tyasto 
That So big So 

~ ~T ~~T 
u Utro Usto 

That That big Like that 

~T ~':!fT6 ~Te 
Yo Yatro Yasto 

This This big Liko this 
-

1 Also written if':!fT TeJ.ro 

~lfl Uhdii 

'(fCf lti 

Quantity Time 

<if(\' Cfif~ 
Kati Kaltile 

How many? Whon? 

ijff(\' '&tf~~ 
Jati Jahile 

As many When 

tm'Cfa Cfft~ 
Tyati Tahile 

So many Then 

~fCf ~~~ 
Uti Uhile 

That many Then 

~fCf 7 "iil[{~ 
Yati .Ahile 

Tll,is many Now 
- - -

1 Also written 'Ci~T Testo 

~TEtro 

ADVERDS 

Place Direction Method 

"' ~T~ ~ Cfi'i'IT 
Kahiiii Katii Kasori 

Where? Whither? How? 

~~ q('i'fT ~T~'T 
Jahdii Jatii Jasori 
Where Whither As 

<'l~T' mrr it~ft 
'l'yahaii Tela Tesori 
There Thither So 

Cf~t 4 '001 '3~~ 
ll' altiiii Uta Usori 
There Thither That way 

.., 
l:llfro ~lfT "t(('(T 

Yahciii Eta Yasori 
Hero Hither This_way 

-

s Also written itfo TeJ.i 

~TEsta 

0:. 
~ 

!;) 

~ 
~ 
0 
l:j 

~ 
l:'l 

~ 
"d 

~ 
t"" 

~ 
0 

~ 
0 
l:'l 
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POSTPOSITIONS 

Only the case-making postpositions (p. 55) join to the 
noun. Thus they have been termed "joinable postpositions" 
in this volume. Below are listed additional postpositions ; 
these do not join to the noun, but do cause the noun to inflect. 

Those marked * are adverbs in addition to being post-
positions. 

* lfTf~ miitlti on, above 

* f~"'f bltitm inside 

* lffif mani under, below 

* ~'f~ paclthiiri behind 

* "i!!~ agii;ri in front of 

*an~ biiira outside 

* trrfi: pari beyond, across 

rm: tira towards 
~1 samma up to, as far as 

~ saiig together with 
'f~2 sit a with 

m: nira near 

'iff~Cfi najik near 

-qf~ paclthi behind, after 

~ pat# in the direction of 

fGr-rr binii without (also used as a preposition) 
-. samet including lrn'ff 

'31fT iff upriinta besides 

~t sari in exchange for 

1 Occusionully spclt ~wt sam man to a I"Oid confusion \vith the adjective 

~ Samma = Flut. 
I Used to signify possession :-

fofJf f~ ~~ Efi ? Timi sita ghari cliha 7 Huve you o. wo.tch T 
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mt dwiira 

Qfl~Cfi 1 biihek 

by (only used honorifically in place of~ le) 
besides 

Some postpositions require the use of <fiT ko. 

<fiT 'ill~il'T Ko biiremii Concerning, about 
Cfil fiff1=0 J(o nimti, or 
Cfil f.mr=o Ni mitta For, for the sake of 

Cfil ~Tf1J Ko liigi For, for the sake of 

<til Gflflfotlf J(o bamojim According to 

Cfil "'~ Ko anusiir According to 
Cfil mlfit Ko siimunne In front of 
<fiT ll'f~fi [{o mukhiiiji In front of ... 

ADVERBS 
Some common adverbs are listed below :-

Adverbs of Time 

~ or ~ iija or iiju to-day 
fi:m ltijo yesterday 
'lrf~ asti day before yesterday 
~\!f bholi to-morrow 
lff~ parsi day after to-morrow 
fii'Cfilf~ nikorsi two days after to-morrow 
lfl1: or lfltl\: por or polwr last year 
~ pariir year before last 

if h ~... ag uii 
"Dffl riiti 

f~T diuiiso 

next year 
by night 
by day 

1 The joinablo postposition dekhi optionally nttnches to the sub. 
stnntive:-

f~~ 'ijfl~Cfi ~~ "'~ q~~~Cfil -qfir ~ ~~ 
Ghiyiidekhi biihek aru. anna phalphulko pani khe!i hunchlia 
Besides tea there is the cultivnLion of other crops and fruits. 
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f~~ dinlmn daily 
'If~- aghi previously 

~ bhare later 
1{~) bhayo ago 

ern~ tadi long ago .,_., 
~~ sadhain always 
qft: plteri again 

~fif~ a !tile now 

em~ kaltile when 

~f;f~ jaltile when 

~@ taltile then 

~i~ ultile then 

~~~~~~ ult ile ultile long ago 

Cfi~ Cfif~ kahile kahile occasionally 

~~ paile first, firstly 

~~ ajltai still 

\:lf(\:lf( gltarigltari often 

Adverbs of Place 

1fl'f~ miitlti above, up 

ilf'if mum below, underneath ,. 
if';!{ tala below 

fl{"'f bltitra inside 

~ baira outside 

~f~ pachhiiri behind, later 

~Tf~ agari in front 

~"Ctl uiidho below, underneath 

~1ft uiibho above, up 

~ para further, beyond 

q~ war a nearer 

tnft: pari across 
F 
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ern~ wiiri on this side 

~~ yahiiii here 
"' kaliiiji where? ~ 
"' jaltiiii where ~~ 
"' tyahiin there (lf~ 

"' wahiiii there Cf~T 

lien o( '1(CIT yatii hither 

Cfi'ffl kat a whither 1 

~ jatii whither 
..... tetii thither om 
~m uta thither 

Adverbs of Quality 

ftfil chh#o quickly, soon 

~ chiiiiro quickly, soon 

f~~~ bistiir slowly, carefully 

lUiffft:r ekkiisi suddenly 
ar~l baru better, rather 

~ "hatta J .. at once, instantly 

~it!' turanta immediately 
" \R dlterai very, too 

~~ cltaupezlta very 

~t~ agltor very, exceedingly 

f"ififit niko very 

~~t~T 2 yasori in this manner 

1 Example of use :-

if mit~ ~ ar~ if~ 
Ma magera khanna. baru. marchhu I would rather die than live by begging 

2 Shortened to ~~T yaso, 'qiit kaso, etc., with verb 1J"if garnu 
because the long forms have been created from the pnst participle" of that 
verb (see p. 68 (1) ) and to uso the long form would cause repetition. 
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<ti~)u kasori how 1 
oHiT~t jasori how 
if~~t tesori in that manner 
~~r-n usori in that manner 
f<fiWf kina why1 

~rcm::l!J'o: siidltiira~~ata[t usually 
ftrfofilftf sitimiti freely, easily 
~qlijlfl iipastmii reciprocally 
llllJ: priiya[t for the most part 
"1;1lN audlti very, exceedingly 
ill~l miitrai only 

'ifi9) baro very 

Imitative Adverbs 

Nepali is rich in imitative adverbs of an onamatapreic 
nature. Their sense being limited they may only be used in 
combination with particular verbs, and the examples below 
show them so employed :-

~~ ~ Pulukka !ternu To look coyly at 
illiJ§ ~'if Musukka lliiiisnu To smile -. -. ~ .......... 

~~~if qrf.f ~ 
Jltamjltam piini pamu To rain in torrents 

fiffQ 'i!'i=<fi~ Milikka cltamkanu } T twinkl 
T~'!l'm ~if Jltilikka chamkanu 

0 
e 

~ '!I'T~~ -. Glturluppa lo~nu To fall headlong 
(' 

~i~Bi ~rn ~ 
Jltamakka riit parnu Pitch black night to fall 

1 Follows the word qualified :-
fofif ~~T 1{i{ m-:l.t Timi iiyau bhane matrai Only if you come. 

iJ ifp.{ ~ Ma miitrai gaen Only I went. 
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ll'Q8: Gf~ Tltapakka basnu 
~ ~Tf~ Pat;akka blziiricltinu 
'q~'Q"Z f~~ Pa[iipat p#nu 

To sit motionless 
To be split asunder 
To beat incessantly 

CONSTRUCTION OF ADVERBS AND ADVERBIAL EXPRESSIONS 

1. Adjective plus temporal past participle of ~wi garnu, 
i.e. ~U gari. ... 

{~ + ~T = um -m:1 or shortened = 'Dl;fRT = Well 
Riimro + gari = riimro gari or shortened = riimrori = Well 

{~+~=~~')=Well Bes + gari = besari = Well 

{
llCfi + ~ = llifi ~ ~ = One at a time, singly 
Ek + gari = ek ek gari = One at a time, singly 

2. Noun plus postposition. 

'9ifcf ~~ Plturti saiig} . . 
,.,~ ~ Ph . "t W1th speed, qwckly 
..,,11 1~11 urh sz a ... 

3. Adjectival infinitive (p. 34) plus 
~ garnu. 

"if ~f~ ~ ~ N a dekhine gari jii 
~ ~ -eft~ Sunne gari bol ... 

past participle of 

Go unseen 
Speak hearingly 

4. Cardinal numeral plus ~-q khep, ~G" pal!a, lffft!i' piili, 
~Tf~ cho!i (meaning "time", "occasion"). 

ll<fi ~ Ek khep Once ~1: tnft!r Dui piili Twice 

ADJECTIVES 

1. AGREEMENT WITH NOUN QuALIFIED 

All adjectives, including adjectival past participles, 
possessive pronouns, ending in ~ nu or 'Rl o change their 
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final vowel to l i when the noun they qualify is feminine 
singular, and inflect their final vowel to "'m' a when it is plural. 

(a) 
2. CoMPARISON 

~1 ~ ~ 'i'l't arr~ ~~.,. f{ 

Yo biilak bliandii tyo biilak buddhiman chha 
That child is wiser than this child 

(b) if ~ ~~1 <tiTt'T ~.,. 
Ma Manda baliyo kohi cld1aina 

There is no one stronger than me 
It will be seen that the adjective remains unchanged while 

the noun with which the comparison is drawn is followed by 
~T bhandii (translatable as " than "). 

3. SUPERLATIVE 

A comparison is drawn between the subject and" everyone" 
i.e. WGf sab or ~ sabai. 
(a) 

(b) 

~,. ifl<if'Cfi ~~ ~ ~61iTif i{ 
Yo biilak sabai bl!andii budd/timan chha 

This child is cleverest (i.e. cleverer than all) 

~1 ~ ~~ ~ cmrl' ~f~ 
Kaluko mukh sabai bhanila kalo dekhinchha 

Kalu's complexion seems darkest 

4. CoNSTRUCTION oF ADJECTIVEs 

(a) From verbal infinitive (p. 34 (b) ). 
(b) From verb past participle (p. 36 (c)). 
(c) From genitive case of personal pronouns, i.e. possessive 

pronouns (p. 57). 
(d) From nouns (p. 70). 
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CONSTRUCTION OF ADJECTIVES FROM NOUNS 

Suffix Noun Adjcctivo Constructed Translation Used 

'if 'if nun ~~) mmilo salty 

l:'!rl 
,. 

mr~,. ~ ras rasilo juicy 

ilo if'![ mal liT~~) malilo manured 

tftq po~ tilftf~ po~ilo nourishing 

~ ~ dudh ~\:11~ dudluil1t milky 

alu 1~ bikh l'Cf'(ijl~ bikhiilu poisonous 

ll: trcio parbat tr<ffl parbate of tho hills 

e ~1?: bhoe 1ft~ bho(e Tibetan 

¢5if~ Darjiling ~f~f';fl'w Darjilinge of Darjeeling 

Gfi'l~ batii8 "' baUise windy q~ 

~ ~m Gorklui ~)~ Gorkhiili ofGorkha ,. liT'tlJT Palpa tm!n~1 Palpali ofPalpa. 

~ Pokhara l:l~'!rl Pokhariili of Pokhra 

NUMERALS 
Ordinals 

1st 'Qft~ pahilo lith 'lfCfl1:"'f egharaun 
2nd ~~ dosro 12th ifT(f biiraun 
3rd ~ tisro 13th itu teraun 
4th 'ifTwt chautho 14th 'ifl~ chaudaun 
5th t~r..rt piincltaun 15th q-~T' pandraun 
6th wit cltheJaun 16th ~u soraun 
7th ~eft siitauii 17th ~~-r satrauii 
8th -=moT ~hauii 18th 'II~ a!ltiirauii 
9th 'iflCfl'if nauwiin 19th ;a it~ unaisauii 

lOth ~"' dasauii 20th CJm bisaun 



GRAMMAR OF THE NEPALI LANGUAGE 71 

Cardinals 
I lfCfi ek 
2 ~ dui 
3 oT"if tin 
4 ~ chiir 
5 "' piiiich 'q"f'q' 

6 if chha 

7 ~ sat 
8 ~ [i!h 

9 .,.,. nau 
10 ~ das 
II lf~l~ eghiira 
12 'if~ biira 
13 m: tera 
14 'ill~ cltauda 
15 ~ pandra 
16 m~ sora 
17 ~ satra 
18 ~~ a{hiira 

19 'a~ unats 

20 Gft~ bis 

21 lfifit(e ekkiiis 

22 m~ biiis 

23 if~ teis 

24 ~~ cltaubis 

25 'Q'f~ pacltis 

26 l(f~ clthabbis 
27 ~CIT'(~ satiiis 
28 "'OT~ a{ltiiis 

29 'e"iffift~ una ntis 

30 m tis 



72 GRAMMAR OF THE NEPALI LANGUAGE 

31 ll:f~ elctis 
32 iff~ batt is 
33 "if~ tettis 
34 m-~ cltauiitis 
35 ~"~ pai1"itis 
36 ~ chhattis 
37 "lifrt~ saiiitis 
38 ~f"~ atltatis 
39 ~'il'"fWfr~ unanchalis 
40 '.:nf~ chalis 
41 l(CRTl~ eke/tal is 
42 ~~ bayalis 
43- rnm te1ualis 
44 ~~ cltauwalis 
45 'lf<nf~ pai1"italis 
46 ~f~ ~lthayalis 

47 .. tf"lf~ saiiitalis 
. 48 ~o;nf~~ atluzclzalis 

49 ~"if'i'iffl{ unanchas 
50 'Q'<fl~ pacltas 
51 ll.'Cfil'fir ekiiwan 
52 'ifl'aif baunna 
53 fo"4wr tirpan 
54 ~if cltaunna 
55 'Q"illfil pachpanna 
56 ~ chhappan 

57 ~"T<fif satawan 
58 -=;qONi=f athiiunna 
59 ~~ unsath 
60 ll'lfo sii!hi 
61 ll:Cffi'O eksa!h 
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62 if~ baycu;a{tlti 
63 f<:rh tirsa{h 
64 ml"f cltauiisaUhi 
65 lfmt pai1"isa,t[hi 
66 ~"f cl!lmya.sa{tlti 
67 ~~ satsatthi 
68 "'R~ a{l!.saUhi 
69 i6'if~~ unahaUar 

70 lftTfi: sattari 

71 ll:~ ekhaUar 
72 ~~ bayahaltar 
73 fct~ til! altai' 
74 "<it~ cl!aul!attar 

75 4¥1;(il ( paclwltattar 
76 ~~ chlzayal!attar 
77 ~if~ satahattar 
78 "'R~ a!7zahattar 
79 ;a-'ifl'ffl uniisi 
80 ;gfu as~ 

81 'Q:Cfilf~ ekasi 
82 ii'~Tf~ bayiisi 

83 rouro tiriisi 

84 ~~ clzauriisi 

85 '~RTf~ pachiisi 

86 l{m~ chl!ayiisi 

87 ~~ satiisi 

88 ~orr~ a,thiisi 
89 i6'"if'ifit unanabbe 

90 ..... nab be 'ifU 
91 ll:~ ekanabe 

92 ..... bayannabbe if~i'I'U 
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93 fcm~ tiranahe 
94 ~~wr6 cltauriinahbe 
95 lf'ifrni paclliinnabbe 
96 {€cHi'fif chhayiinnahe 
97 ~HfTif~ satiinabe 
98 ~~ a!hiinahe 
99 "" '3'if"B unansm. 

100 ~or~ sau or sai 
1,000 {~ ltaJiir 

100,000 '!IllS lakh 
10,000,000 ~~ karor 

1. Cardinals are sometimes simply expressed as follows. 

fif~1H 1ifq bismii piiiich for 25 
'Q"<n~ii'T fifif pacltiismii tin for 53 

2. When using a numeral to qualify a number of persons, 
the word "<jfWf jana (meaning "person") should be placed after 
the numeral. 

~ Ofif ~qj Dui jana naik Two naiks 
~ ~if 'll~ Das jana maiicltlte Ten men 

3. When using a numeral to qualify a number of objects 
or animals, the word ~l~ otii may be inserted after the 
numeral. 

"<fl'l:: ~l?;T ~Cfi Char ota pustak Four books 
" One " and " two " can shorten to ll~'ZT eu¥i and '!'(?;T 

dui~ respectively. 

The so affixed numeral then changes its final vowel ';;m' a 
to ~ i before nouns of the feminine gender. 

iff~ ~it f~~ {€ 
Meri eu# didi cltlta I have one elder sister 
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fcrif ~~'T ii'fTUf~~ ~a oyiif ~l!: 
Tin wa# mahiiriiniltaru sati jane bltae 

Three queens went to the pyre 

Cardinals may be preceded by the word ~T~T gorii in the 
same way as they are followed by ~)~ ofii. 

4. Ordinals are in general formed by affixing ~i"' aun 
to cardinals. Vowel ending cardinals necessitate some 
exceptions to this rule :-

60th ~o-1"' Sa?ltaun 
80th ~f~ Asiwan 
90th ~ N abbewaii 

5. Multiples are formed with the word ~ gunii. 
\0 

~ ~ Dui gun a Twice 
~ ~ Dasguna Ten times (Note: not" ten occasions") 

6. ~'T"' Liikltauii (adverb)= By lacs 
~T Hajaroii (adjective)= Thousands upon thousands 

7. Percentage is expressed with ~ Saikra, or ~Cf'?T 'tffi( 
Saikra pachlti. 

'tf~~"if<fil tCR"T ~ ill~~ 
Pal~anko saikra clas mancltheharu 

Ten per cent of the men of the regiment 

8. Fractions :-
1 = ~ Pau, or o:q)~ Chauthiii (nouns) 

~ = fo'{Tt: TiMii (noun) 
l =~\IT Adhii (adjective and noun) 
More by a quarter = ~ Sawii 
4} = ~ ~ Sawa chiir 

More by a half = ~ Sare 
4l = ~ ~ Sare cltiir 
Less by a quarter = -Qtif Paune 
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4! = ~ tif:q Paune piiiiclt 

1!=~ l)er 
2!=~ Arai 
Larger fractions :-

i = m 'ifF "'WW Piiiich ba~~ a~h 
t = ~ 'CfF 'mo Siit ba~~ a~h 

CONJUNCTIONS 
Some common conjunctions are listed below:-

~ Ra And (used for connecting single words) 
"iilfif Ani And (used for connecting sentences) 
"VT Au And 
"'~(~ Aru And 

'Q'f'if Pani Too 
'Q'r.J ... "Qfif Pani ... pani Both ... and 

~ Kinaki 
f~ Kinablzane 
~ Yasartl1a 
~ Tyasartha 

Because 
Because 
For this reason 
For that reason 

Wii Or 
Ki Or 
Ki . .. ki Either ... or 

The conjunction is idiomatically omitted in such phrases as : 
~ 'frf"if Dui tin Two or three 
Bhane, blzanedekhi If (follows "if clause") 
Y adi If (precedes " if clause") 
Tii Then (follows " if clause " 

Natra 
in past time, p. 39 (c)) 

Othe:rwllle 
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"' Tara But 
~iif Parantu But 

"' Tifi"ij Kintu But 

~'m'TQ Y adyiipi Even if, although 
~ Tatlliipi Nevertheless 

PARTICLES 
In colloquial Nepali a great use is made of particles. These 

alone have no true translation, but when used in their correct 
context in a Nepali sentence, their English equivalent can 
be seen. 

1. WJT ni (always interrogative) is used where in English 
a negative question ends the sentence. 

if ~W 'ift? Ma auiiclthu ni? I shall come shan't I 1 
"' cut 1~~1 7i~T 'ift ? 

Tyo kijo goyo ni ? He went yesterday didn't he 1 
~T 'ift? Yo ni? This one too? 

(Suppose a number of things were being counted or arranged 
by a man. His assistant might say as above on producing 
another thing for inclusion in the count.) 

2. ;q~ ahaft is used in denial. 
;q~ ~T t{if Ahaii jiineko chhaina No, I don't know 

3. 'ra (interrogative) is used at the end of a sentence. 
In reply to the question :-

~l:{_ Tifi? Jaiichhas ki? Are you going? 
the answer might be :-

Cfi~T ~~ '? 
Kaltiiii J"iiiiclzltu ra ? How in the world am I to go ? 

4. ~ cltiiiii has slight selective force. 
Suppose that two articles, one red and one blue, were 

displayed for sale, a customer might say :-
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;:r~n:.~~oT~ 
Malai de riito cltiiiii Give it to me, the red one 

5. ~ hai has slight interrogative and suggestive value. 
Is used at the end of a sentence. 

~~ ll~ Basnu lws Please sit down 
<nij m-~ ~ Basnu lws hai Please sit down, won't you ~ 

~f~f(~~ 
Ghar tira hiiir hai Walk towards the house, all right 1 

6. 0 ta has slight adversative or contrasting force. 

lfT'fif 0 W'if Pani ta chltaina There is no water (anyway) 
'Q!JT ~ 0 Eta au ta Come here (then) 

-um~~~o 
Riimro cltlta ahile ta It is all right now (at any rate) 

"(91~ 0 ~ 0~ ~~ "(9TR" 
Khiinu ta khiiiicltltu tara a/tile kltiinna 

I do eat, but I won't eat now 

7. 'tfT po has slight adversative force. 
Suppose a search for something has been taking place. On 

discovering the missing object, a person says:-

~~l 'tfT ~~~ Y altiiii po rahechlta Here it is 
'tfT po can be placed between the two parts of the reportive 

tense to express surprise :-

cit ~ 'tfT ~~ Tyo sutne po rahechlta He is sleeping 
"' foilmt: lf~ "'6'~ 'tfT 

Timilai lwina uslai po It is not for you it's for him 

f~ lft~"g~ 
Hiiire po ghar puginchlta Home is reached after walking 

EMPHASIS 
Whereas in English, to express emphasis, a word might 

be stressed or a word such as " extremely " inserted, in 
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Nepali a slight change of spelling is occasioned. The rule 
in general is as follows :-

(a) The letters it ai are added to a word ending in a con­
sonant, or replace the existing final vowel in words ending 
~T o or 'if nu. 

(b) Th; letters ~ nai are added to words with vowel 
endings other than ~l o or 'if nu. 

'" 1. Emphasizing a Verb. 

~~~it~ 
Usliii iiunai parchha He must come (p. 40) 

.., ~1~ ~ 
Ma klza1ldai chhu I am in t!te act of eating (p. 13) 

~ ifl~~ if~~ 
U boldai boldena He does net speak (p. 12) 

The past participles in 'Q'.~ e-ra or ~if ikana can be 
emphasized. 

~ khiie-ra becomes ~ ~ khiiera nai 
or shortened ~~ k!lii.e-rai 

~'ifiif l"hiiikana becomes ~if ~ khiiikana nai 
or shortened ~~lit klziiikanai 

2. Emphasizing an Adverb. 

'iff~% Najikai Extremely near 
~~ ~ Paltile nai Very first 

3. Emphasizing an Adjective. 
~..,. Jasto As ~ Jastai Just as 

~l;fl Riimro Good ~;ft Riimrai Very good 

'ffTrtT Tiito Hot rn~ Tiitai Very hot 

4. Emphasizing a Postposition. 
~ ~ ~ Ghar bltitra nai Inside the house 
11 ift M a sm1gai With me 
lSl'!IT ~it IOwlii samma nai Right up to the river 
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5. Emphasizing a Pronoun. 

~ Aphu -:m~ 
--~ Sab ~ 

Aphai 
Sabai 

Self 
.All 

6. Emphasizing a Noun. 

'iQl ~T Sf if Tyo Gurkllii nai lw He is a Gurkha 
-- REPETITION 

The repetition of words is a common practice in Nepali. 

(1) Adjectives. 

mifT ~ ~ 'ifl't.~ ~'Z, ~ m ~ 
Sana sana bastu niipdii fii?, gajle nape ltuncldm 

When measuring very small things it is best to measure in 
feet and yards 

(2) Adverbs. 

m~ if~ if~ "lm: ~~ 
IOwliiltaru tala tala bagera jancldmn 
The rivers flow away down and down 

(3) Cardinal numerals-to form distributives. 

t:t~~n:: ft:lif 'II~Cfi ~ 
Inilmrulai tin ambak de 

Give these people three guavas (between them) 

t_fif~~' f'C'fif f'C'fif .,.1CifCfi ~ 
Iniltarulai tin tin ambak de 

Give these people three guavas each 

(4) Reflexive possessive pronoun-to denote separation or 
distinction. 

~fif~~ "m~ ~ ~ 
Uniltaru iipltno ghar gae 

They went to their own house 
-:afif~~ "ml1!ifT ~ m: ~ 
Uniltaru aphnii aphna ghar gae 

They went to their individual houses 
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(5) Nouns. 
(a) To obviate need of postposition:-

~Tflf(~ m'g ~ ~T'!IT ~m ~~T'ijfT 
Hamiharu sa1igltu samma khola kholii ltdiramnlii 

We shall walk beside the river as far as the bridge 
(b) To give collective force:-
In this instance the repeated noun changes its initial letter 

to ~ s (if that letter is a consonant), or is prefixed by ~ s 
(if its initial letter is a vowel). 

~m ~ Lugii sugii Clothing and necessaries 
Stationery CIT~ li'PJQf Kiigaj siigaj 

if~ 'f~f~ Istri sistri Irons 

ii~~T'i ~~llij Petrol setrol Petrol and lubricants 

(6) Participles. 
1111 mrifil' ~ ll 

· Tyo gaeko gaekai chha 
He has gone for good 

CWf ;$ ~ ~ lll'lill 
Kam gardii gardai u thakyo 

He worked till he was tired 

mGBER STANDARD-NEPALI 

APRIL, 1944 

WRITTEN (a).-TRANSLATION FROl\1 ENGLISH 

[Time allowed-One hour and a half.] 
N.B.-Candidates aro required to writo their answers (o. ond b) in one A. B. 

4, if possible. 

Translate into Nepali :-
A 

" Rullo ! What are you men doing here 1 " I said, as 
I came up. There were five young recruits lying on th.eir 
stomachs watching something. In front of each was a p1ce. 

K 
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They all got up and laughed, so I asked them again. 
One then replied, " The sitting :fl.y ! " 
" What on earth is that 1 " I asked. " Show me ". 
They all lay down again. They placed their pice down, 

covering them with their hands. One called " Up ! " and 
they raised their hands. There were many :£lies about, and 
in a minute a :fl.y landed on one of the pice. Its owner cried 
out with joy and took up the other men's coins. 

" This is a new form of gambling," I said. " If it were 
not Diwali I would have to forbid it." I laughed and walked on. 

B 
A few days after this, however, the people began to come 

to the conclusion that they would not give up their efforts 
to establish only Jangbahadur as the Ruler of Nepal. With 
one voice they arose and presented themselves before the 
King Surendravikramshah. They laid before him a memorial 
of Jangbahadur's unselfishness and extraordinary sense of 
duty, and strongly recommended that he be granted the 
Lordship of Kaski and Lamjung provinces. The King was 
highly pleased with their persistence, and, forthwith summon­
ing Jangbahadur, appointed him Lord of Kaski and Lamjung 
as a reward for his unselfishness and patriotism, and at the 
same time conferred on him the title of Maharajah of Nepal. 
He also at the same time issued a decree that, so long as 
his family retained the Kingship of Nepal, the office of Prime 
Minister should continue permanently in Jangbahadur's 
family. 

While all this was going on a full year had passed since 
Jangbahadur had resigned as Prime Minister. During this 
period Bombahadur had been governing Nepal as Prime 
Minister, but still he never took the slightest action without 
the approval of J angbahadur himself. He referred every 
matter to his elder brother for advice. Finally, on the 
25th May, 1857, Bombahadur died and J angbahadur resumed 
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the duties of Prime Minister, and ruled Nepal under the title 
of" Maharajah ". 

A 

" Cfi~T ~ ? frff'il ;of~~ ~,1 ifi W '{<tiT ~ " 
lfift ~ ;qr~';j' ~if 1 'lfi~t m '1ifif ~il?:t~ ~=fr~it ~' 
~it'Cfi~ ~f~ '<~t~ i~ ,~CfiT r~ 1 ~' l.Cfi <fit "lj~t l.Cfi 
l!:Cfi W f~T I t:fif~~ ~ ~f'~l[U ~ I ~ ~~ ll~ 
~~~n: tfi,t lifir ~ 1 ~ ~f~ l!:~ ~ ~ r~1 
" w '~CfiT fijm " 1 " ~T ~ tT ? ii"'T( ~~ " ifil"T 
~~ ~)~ I frtfir;r~- ~ ~T ~f~ I f"i'!'fir(~~ ~'if'T 
;qrtfi'if'T fhrr ~"if) ~rn~ ~~' uiit 1 ~~ " "lrtf " 

~ifT 'g'Cfi~) "ill'fif ~fif~~~ mo ~oll!: I ffif 01~ 
fit~Tl~ '5'ft ~if -:;;(f.J l!:Cfi ~\!fliT ~~ fi;riff fuf.Tt~ 
11~ <fiT ~n lim11T Gf~T 1 ~~1 "''fif ~ '~ ..... 
~) ~ ~ l~Tf~~Cfi) f~T~-.. ~ali: ~~) I "liT 
~crr iii~~ ~n "if~ oft:CfiT "if) 1 f~ if ~ iT ?IT 
1{ l{iflt ~'"if f"l!lli ~) ~" ~T if~ ~if I 

" 11 ifii ~fif f~;f\' 7fTi I 

B 

~T ififf f~ ~~ ~Ciffl~Tt: ~<til m~ 
q;"tfn: Cfifm ~if Cfit~t~ if l()'"if fifftnf m~,~~ 
~wf liT~ 1 ~fif'(~ 'Q.Cfi it('f ~ ~a "ill'fif ~~ ~"si( 
f"GJstilf mi<~T ~~ ~~ ~ 1 'Sr~~Cfi) f.J:~ 
Cficf~~ Cfil "%i"i:fR{Cfil il'JT ~~Cfil 1{~~ ~ "ill'~ 
1frT~~7£ l:: lfilf"'@ ~'Jf''fil D~ '3~<!~Tt:"' CJ~T ~1 ~T 
"JfijRfrl' f~ I ~Q'I'T ~fif{~l f"~~ ~~1 m~ ~f~ ~ 
~f"if ~f"ll~ft: ~7£~~'{ ~'t!!Ti: '3~Cfi) f"if:~ ' ~'lf 
~Cfi) GJ'Cfi~T~ it lfl't ~fif\!fTt:_ Cfilf@i ' ~<fit 
lfff~Cfi GJ'ifll!: "ill'fif ~~ ~<fiT lftt~m ~if ~~ 



84 GRAMMAR OF THE NEPALI LANGUAGE 

~~~~ 'aT~ I iff~ i; 1if~T D~ ~~ ~JJf it~) ~iftTif~ 
~qj) -nqr f"iffcf ~~ ~ ~ ~~) '{Cfi 

oi•l~h~l§I'<~T ~iftTWJ~ "(~'if~~ .rn ~TaR I 
ilfiflfCfiT ~1 llfif ~'al<=fflTt"<iifiT *'T~ ~ 'til'~ "("(~ ~ 1 

~) ~ lf~ lf~ ~Wfll~~@' lffcqqj) 'q'~ l(l~l 1l:ll 
-q"' 1{1: ml_iifil mt I if~ ~Uill cr)i{~~~ im~T 
11f<r.iiifil 'lfHJ"if "l~~ f~lll m: 'Q'f.f ~~~ $rcr'li\lfiT 
~~"' fcf'ifT ~~ m~ CfiTlJ 'Q'f"if ~ ~ I· ~~~ ~ct~ 
~ill ~~Cftl 1m lim~~ I ':JJI'~T -q-:q')~ "i'IT'(l~ it q-c:;4~ 
~'Will Cfli{Cf~~ ll:.<mfT lf"(T mr. I ~·htl'l'(@ ilfiilfiifiT 
qjcl~ m"(l!J 1f~ ~'f.f II'{T"(T~qj) 'Q~ ~ifi"if itt~T~T 

'JfT"Jf"if ~ I 

LETTER WRITING-CONVENTIONAL STYLE 
Written by Major R. W. Morland-Hughes, M.B.E., M.C., 

on the day he was killed in action in Italy. 
C.M.F. 
19. 6. 44. 

By the grace of God and Po.shupo.tinath all is well here 
and I have deep hope that you are well and living happily. 

I have got all the letters sent by you, and having' read 
them all the news is known to me. I am sorry I did not get 
a chance to write a letter before this, there being a lot of 
work and we not getting rest. 

Our regiment did very well in the current fighting and 
I have sent all the news from here to Colonel Briggs Saheb. 

Having read that you repaired the Dashera house I was 
extremely pleased. 

You won't have forgotten the matter of enlisting a Gurkha 
tailor for me. 

Up to now we have not received the ribbon of the '39-'45 
&tar, but as soon as we get it I shall send a piece of it. 
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Please pass on my kindest regards to Colonel Briggs and 
all the officers and Gurkha officers of the Centre. 

Please forgive any mistakes you should find in this letter. 
Finis. 

lft. 1[". l[Qi. 

q~. ~· ~~. 

~ m l{l{'tl'lm{tnr "~ ~ m~ ';fif~ li'TR~w ,. 
"!fliT 
~ ~~T'if 'fflfl li'T lilr~i'fiftlf <fiT l!'iQ'T ~ lf{T iftCIT 

w.:'T wlif-.: 'Q'fif f'vr~ -::mvr~ ~ <if~ CIT lf~T l{f.l ~ 
"3JJT1Tl~ll 

wt~'Tt: 'if tiOl~ <fiT ~ 1f'lf t~ Ql~ "lfif ~ ll'if ~ 
liT~ ~T I ~~ emf ~T W~T ifm~ ~ll' l{'Oi(f 
lff!;wT ~~ ~ ~vr tiT~ ~ll' 'ifiT ~tr ;a~)~ ~ 1 

'{T'iil' CIT ~t m t1lT ~., ~ lit~ 'Wit ll~T ~ 
~ <fiT Qf~ ~ "~ Cfi-.T;;r r~~ ~~ '@I'll: 1fOTt 
T~ ~.,. ~l{ I 

wm ~ ~'f~~ '@lt: wit if'ii'N~ l{~T 'Q~ tfif 'ft'Tl 

~ " '@lnit II 
{lfr Wtr llT~T~T ~'Y l{fct m ~~T rrtl'ft: ~ faff 

1fiT ll'(Wf ll'@T II 

tfil ~;a~ ll'~ 1939-45 ~ 'ifiT oCfillT <tiT 'QitwT 

Qllt 'ifiT Wif CR: tll~'if ~f-tf~ ~ 'ifiT ~T'ZT pit 'lfOPlif 
ifil'l{ llif if II 

~ ~ ~lif ~ ~~ ~ ~ li'Tl{<if ~ ll'~ 
riif ~ ~* ii~'T ~cr· m~ ~;;rrl{ ~1 ~ f'~~ .. 
'(l'@T II 

tf"i{ m ~~ lJ~ ~T ~ ~ ~ lfl'iii'T II 

" 'q"!f'lll{l{ " .. 
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LETTER WRITING-MODERN STYLE 
Dear friend, 

For several days I have been about to write you a letter 
I hope that on this occasion I shall receive a reply. 

Here, so far, we are both well and happy by God's infinite 
kindness and your blessing. 

I hope that you also are happy. 
Recently the conditions in Darjeeling have been somewhat 

sorrowful because people have come and crowded here from 
four directions. 

For this reason food and clothing are not found as plentiful 
as before. Motor cars, too, due to the shortage of petrol, 
are not found everywhere as previously. 

Among these misfortunes we live unhappy and distressed. 
If one should go to the bazaar without taking small change 

in one's hand, even to eat is impossible. For this reason, 
instead of small change, we proceed taking postage stamps 
with us. Because of the crowds of people in the city it has 
become "the fruit of the sky" to obtain a rented house. 

May I soon hear about your well being, 
· Your Good-wisher, 

H.ffiKABAHADUR. 

flllf f~;y-
~~ it~ f"{if li~TC(. crt~Ti: ll"'lf ~ ,- 1 ~m l!( 

lim' lfillil{l ~~ liN~ l{f"WJCfi'if I 

~~ii'f lf(T "fT~~ t~t ~'Jrl~ f"if1Tlt ~ "'{Y'~~ 
~nr1t~~ ~'51 ~ f-rifiT ~if~ Ttl"' cr"{rt~ 'Qfif ~~ 
~ :¥~ "(T\!11 ~l ~'liT l{ I 

1{~ "!SST~ ~T~~T ~ ifill 1rnr-r1~ l{ Cfi~Vf 
iffifm~ "''"f~m ~~ ~~ ~~ ~itcfiT ~'l. 1 m 
~Wfl-f'tfifl ~ ~-lim ~l ifi ~ tni:.~i{_ I 

c p:oan¥)c~ llfif =it~<tit Cfilfl :JrifTit ~f'l ~ '5ftT~fl"' 
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tn{.~ifif_ 1 l:liT ~~~~n tJ~T tT~T~~ ~ ~fir~ 
1TU ~'i~T I 

qrr~ 'it~ ;fli'fifT if f'qri_ Cf~ 7f~T ~it ~if ~ 
tOif tiTUf ii\l CfiTW ~nft -qrrGSi~ ~<fiT ~T T'qTJIT 
~ T~fCfi~ ~~ f~t ff~l" I 1f(~ifT iff~~) ~~T 
:jrifl~ f<fi"U~Cfi) ~~ 'Ql~ tJfif "'mCfiT'l{Cfil q~ ~Cfi) ~ I 

lJ"{[Cfi) ~~-~;:iT~ !R" ~ 
Cf(lcti) 'U\l 'ql,~ i<filffi{l:: 

Gramophone records of this letter and of the word examples 
given in the section on Script, both read in Nepali by a Gurkha 
Officer, are held by the Phonetics Department, School of 
Oriental and African Studies, University of London. 
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_______ A_u_t_h_o_r _______ 
1 
___________ T_i_tl_c ___________ I, ________ P __ ub_li_·s_J_,c_I_~ _________ 

1 
____ s_c_r_ip_t ___ 

1 
_______ R_c_m __ nr_ks ____ ___ 

Comparative and Etymologi-~ Kegnn Paul, London, 1931 Roman and R. L. Turner . 
cal Dictionary of the Nngri 
Nepali Language 

R. Kilgour, 
H. C. Duncan, 
G. P. Pradhan 

-------------------l----------1--------------} I 
Government Brunch Press, 

English-Nepali Dictionary Darjeeling, 1923 
Roman and 

Nagri ___________________ , __________ , ___________ ___ 
Gungudhar 

Drovid 

A. Turnbull 

Sastri 

G. W. P. l\loney 

A. D. Molony. 

Tea Districts Labour 
Association 

Nngri A Dictionary--Englislt and I Durga. Press, Bcnares 
Nepali ___________________ , __________ , ____________ ___ 

Nepali Grammar ancl I 
Vocabulary 

Gurkhali Manual 

Gurkltali Beginner 

Roman and 
Nugri 

Thacker aDd Co., Bombay, Roman nnd 
1918 Nagri 

Thacker aDd Co., Calcutta, Nugri 
1923 

Language Handbook: Nepali Bcgg, DunlOp and Co., Ltd., 
Calcutta, Hl27 

Roman 

Vocabulary in Roman 
script only 

Gru=a.r in Roman 
script 'only 

PrinUiJd for private 
cir9'ulation only 

Parnsmo.ni Prndhan Nepali Vyakaran parts 1 l\Iacmillnnand Co., Calcutta Nagri 
and 2 

Whole uook written 
in

1
Ncpnli 

-------------J-----------------1------=---------J--------/-~ 
Granmwr of the Nepali Cnlcuttn, 1820 

Language 
J.A.Ayton 

G. H.. Grierson 

C. H. Campbell 

Linguistic Survey of India, 
val. ix. part iv 

Govcrrunent Press, Calcutta, 
1016 

Nagri 

Roman and 
Nagri 

Practical Elementary Gur- Ci\·il and 1Jilitary Gazette, Roman 
khali Lnhore 

Includes a complete 
grammar of Nepali 

Instructional course 
of 27 lessons 

---------------/---------------------/---------------1----------II---------------
Notes on Colloquial Kltask·ura A. V. press, Debra Dun Roman 

~-------------J---------------------/---------------1----------11---------------
Gcncrnl Staff, India English-Urdu-Nepali Pltrase l\Ianagor of Publications, Roman 

Book and Vocalmlaries Delhi 
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